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Ή  χρυόή ά φ ιν εν  Ή ώ ς  το ύ  ΤιΟωνοϋ τ ί ιν  κ λ ίν η ν , 
τό Φώς νά  φέρμ τώ ν  θ εώ ν κ α ι τώ ν  θ νη τώ ν  ά νθρ ώ πω ν , 
κ ' έό τελ νε  ό Ζ εύς τ η ν  Έ ρ ιδ α  'ς τώ ν  'Α χα ιών τά  πλοία· 
ε ίχ ε ή  όκληρή  'ς  τά  χ έρ ια  τ η ς  τό  τέρ ας το ύ  πο2.έμου 

δ κ ' έό τιίθη  ’ς  τό  θαθυπλευρ ο  καράβ ι τού  Ό δυόόέως, 
έ κ ε ϊ 'ς τ ή ν  μέόη 'π ού  ή φ ω νή  κ α ί 'ς τά  δυό μέρη άχοϋόε, 
κ α ι ς  τ α ίς  ό κ η να ίς  το ύ  Λ Ίαντος τού  Τ ελαμω νιάδη  
κ α ί 'ς το ύ  Ά χ ιλ λ έω ς  'π ο ύ  ά κρ ινά  τά  π λο ία  το υ ς  έότήόαν 
θαρρεύοντας 'ς  τ ή ν  ρ ώ μ η ν το υ ς  κ α ί 'ς τ ή ν  ανδραγαθίαν- 

10 έκ ε ΐθ εν  έόυρε ή  θεά  δ ε ινή ν  φ ω νή ν  μ εγά λη ν
κ α ί τ ή ν  ά νδ ρε ία ν  ά να ύ ε  ’ ς  τ ώ ν  'Α χαιών τά  ό τ ιίθη , 
ν ά  π ο λεμ ο ύν , ν ά  μ ά χ ω ντα ι κ α ί π α ύ ό ιν  ν ά  μ ή  θέλουν, 
κ α ί ά γά π η ό α ν  τ ό ν  πόλεμον όφοδρότερα ή  ν ά  γύρ ο υν  
μέ τά  βαθειά κ α ρ ύδ ια  το υ ς  'ς  τ ή ν  π ο θ η τή ν  πα τρ ίδα .

18 Κ’ έβόιιόε τώ ν  'Α χα ιώ ν ν '  άρματω θοϋν ό Ά τρ είδη ς 
κ α ί μ έ χ α λκόν άότραφτερόν ό ίδ ιο ς ώ π λ ιζό ντα ν·  
τά  ό κ έλη  π ρ ώ τα  μ έ λα μ π ρ α ϊς  κ νη μ ίδ α ις  π ερ ιζώ ν ε ι 
μέ τα ίς  π ερ ό να ις  άρ γυρ α ίς  καλά  Ο ηλυκωμέναις· 
τό ό τήθος ό κ έπ α ό ’ έ π ε ιτ α  μ έ θώρακα ο πού  δώρον 

20 φ ιλο ξεν ία ς  άλλοτε το ύ  δδωόε ό Κ ινύρης,
μ' α ύτό  νά  γ ε ίνη  α γα π η τό ς  'ς  τό ν μ έγαν Βασιλέα, 
άφού τό μ έγα  άκουόμα 'ς τ ή ν  Κ ύπρον ε ίχ ε  φθάόμ 

’π ο ύ  ά ρ μ έν ιζα ν  ο ι ’Α χαιοί ν ’ α νέβ ουν  'ς τ ή ν  Τρωάδα' 
κα ί δώ δεκα ε ίχ ε ό θώρακας κ λω ό τα ίς  δλο χρυόάφι,
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δ έκ ’ άπό  μαύρον χά2.υβα, δ ιπ2 .άό ια ις καόόιτέρου· 
κ α ί δράκοντες χ α λυδ ικο ί, τρ ε ις  άπό  κάθε μέρος, 
ώ ς  τ ό ν  2.αιμόν άπ ?.ό νο ντα ν , ΰ ά ν  τό ξα  π ο ύ  ό Κ ρονίδης 
ό τα ίν ε ι 'ς τά  ο ύ ννεφ α , κακό  όημ άδ ι ’ς  το ύ ς  ανθρώ πους· 
ά π ό  το υ ς  ώ μ ους κρέμαόε τό  ξ ίφος, 'π ο ύ  ή  λαδή  το υ  
έλα μ π ε  χρυόοκόμπω τη , κ ' ε ίχ ε  άργυρό θηκάρ ι 
μ έ κρεμαότάρ ια  χρυόά κ α λά  όνναρμοόμένο· 
εϋμ ορφην. πο?.υδαίδα?.ην, (Ικέπην άνδρώ ν, ά όπ ίδα  
έπ ή ρ ε  κ α ί τ ή ν  έ ζω να ν  χ ά λ κ ινο ι κ ύ κ λ ο ι δέκα· 
ε ϊκ ο ό ιν  ή ό α ν όμφαλοί λαμπρο ί το ύ  καόόιτέρου 
λ ευκ ο ί, κ ’ έ να ς  χα λύβ δ ινο ς έμ αύρ ιζε  'ς τ ή ν  μέόη·
'ς  τό ν  γήρον ή τα ν  ή  Γοργό) μ έ  τ ’ άγρ ιο  κ ύ ττα γμ ά  τη ς  
τρομ ακτικό  κ α ί ολόγυρα μέ τ ή ν  Φ υγήν ό Φόβος· 
τό ν  τελα η ώ να  ε ίχ ε άργυρόν, κ α ί δράκοντας επ ά νω  
χ α λυ ίίικ ό ς  έότρέφονταν κ α ί τρ ε ις  άπό  τό ν  μόνον 
λα ιμ όν φ υτρ ό να ν  κ εφ α λα ίς  άντίό τροφα  γυρμ ένα ις· 
μέ κράνο ς τετραφάληρο  τ ή ν  κ εφ α λή ν  το υ  ό κ έπ ε ι 
κ α ί μέ τ ί ιν  χ ύ τ η ν  ό ε ίο ντα ν  φρ ικ τό ς έ π ά ν ' ό λόφος· 
έπ ή ρ ε  δύο κοφτερά κο ντά ρ ια  χαλκηφόρα 
κ α ί ή  λ ά μ ύ ι άπό  τ α ίς  άκρ α ις  το υ ς  κ τυ π ο ϋ ό ε  τό ν  αιθέρα 
τ ό τ ’ έβροντηόαν Λ Ά θ η νά  κ ' ή  ’Ή ρα ν ά  τ ιμ ύό ο υν  
τώ ν  πολυχρ .ύόων Μ υκ η νώ ν  τ ό ν  μ έγα ν  [ϊυόιλέα.

Τότε το ύ ς  κ υ ΰ ερ νή τα ις  τω ν  π α ρ ά γ γε ιλ α ν  ν ά  ό τήόουν 
μ έ κ α λή ν  τά ξ ιν  έμπροόθεν το ύ  χ ά ντα κο ς το ύ ς  ίπ π ο υ ς , 
κ ι '  δ π ω ς  α ύτο ί ξ εκ ίνη ό α ν  π εζο ί μέ τ '  άρματά  το υς 
άλαλαγμός ά π έρ α ντο ς τό  χάραμ ' άκουόνταν· 
κ α ί π ρ ώ το ι π αρατάχθη καν 'ς το ύ  χ ά ντα κ ο ς  τ ή ν  άκρην 
κ α ί όπ ίόω  το υ ς  ή  άμαξα ις· κ α ί τάραχον ό Δ ίας 
όλέθριον έόήκω όε κ α ί άπό  ύ η λ ά  ρ α ν ίδ α ις  
α ίμ α τω μ ένα ις  έό τα ζεν , δ τ ' ε ίχ ε  ιιποφαό ίόει 
π ο λλα ίς  γ ε ν ν α ία ις  κ εφα λα ίς  'ς  τό ν  "Αδη ν '  άποότείλη .

'Α λλά το ύ ς  Τρώας έότηόε 'ς τό ν  δχθον το ΰ  π εδ ίο υ  
ό μ έγα ς  "Εκτωρ κ α ί μ ’ α υ τό ν  ό θειος Ι ίολυδάμας, 
ό Α ΐνε ία ς , ό π ο ΰ  έδόξαζαν ώ όάν θεόν ο ί Τρώες, 
ό Ά γ ή νω ρ  μ έ τόν ΙΙόΡ.υβον, οί τρ ε ις  Ά ντη νο ρ ίδ α ις , 
ό Ά κ ά μ α ς , ν έο ς  ’π ’ ώ μ ο ιαζε μ έ το ύ ς  έπούρανίους· 
ό "Εκτωρ μέ τ ή ν  κ υ κ λ ω τή ν  ά ό π ίδ α  έπρομαχοϋόε· 
κ ι '  δ πω ς τό  ά ΰτέρ ι τό  κακό  μ έό ' ά π ' τά  ν έφ η  π ά λ ιν , 
ολόφωτο κ α ί κρ ύβ ετα ι 'ς  τά  μ αύρα  νέφ η  όπ ίόω , 
ό Έ κ τω ρ  π ό τ ' εύρ ίό κο ντα ν  ’ς  το ύ ς  προ ίτους, ν ά  προότάζμ , 
κ α ί π ό τ ε  'ς  το ύ ς  ύ ό τερ ινο ύ ς , κ α ί 'ς  τ ' άρματά  το υ  όλος 
έλα μ π ε  όάν ή  άότραπή  το ύ  α ίγιδοφόρον Δία.

Κι' δ πω ς α ν τ ίκ ρ υ  θερ ιότα ί, 'ς άγρόν άλ’δοός π λο υό ίο υ , 
μέόα ς  τ ή ν  ϊό ια ν  α ύλα κ ιά  θερ ίζο υν  προχω ρώ ντας 
κριθάρ* ή  ό τάρ ι κ α ί ή χ ερ ια ίς  π υ κ ν α ίς  όπ ίόω  π έφ το υ ν ,



98 Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Η

70 έτή ι α ν τ ιμ έτω π ο ι μέ όρμήν ο ΐ Δαναοί κ α ι ο ΐ Τρώες 
βφαζόνταν κ α ι τ ή ν  Λ νανδρην φ υγ ή ν  'ς τό ν  ν ο ϋ ν  δ έν είχαν- 
Λ μάχ' ήτο  ΐϋο κέφ α λη , κ α ί α υ το ύ ς , 'π ο ύ  ώ ς λύκο ι άφρ ιζαν, 
ή  Έ ρ ις  ή  π ο λύθ ρ η νη  χ α ίρ οντα ν ν ά  το ύς ρλέπμ , 
δ τ ι α ύ τή  μ όνη  τώ ν  θεώ ν Ονμά το υ ς  έσ τεκόντα ν ,

75 άλλος δ έν παρευρΜ κονταν θεός άλλά  καθ ίζα ν 
ς  τά  μέγαρά το υ ς  ήάυχο ι κ ε ΐ, 'π ο ύ  καθένας είχε 

λα μ π ρ ή ν τ ή ν  κ α το ικ ία ν  του  'ς  τα ίς  φ άραγγα ις το ύ  Ό λυμ π ο υ , 
κ ι '  δλοι τό ν μαυρονέφελον Κ ρονίδην κα τα κ ρ α ϊνα ν  
δ τ ι 'ς  το ύ ς  Τρώας ήθελε τ ή ν  ν ίκ η ν  ν ά  χαρίάμ·

80 άλλά  δ έν το ύ ς  έλό γ ια ζεν  6 ύ ύ ιά το ς  π α τέρ α ς

κ ' έκάθοντα ν  π ερ ήφ ανος ήνάμ ερ ' ά π ' το ύ ς  άλλους, 
τώ ν  Τρώων κα ί τώ ν  'Α χαιών τ ή ν  π ό λ ιν  κ α ί τά  π λο ία  
κ α ί το ύ  χαλκού τ α ίς  άητραζμαϊς θω ρ ώ ντα ς κ α ί το ύ ς  φόνους.

Κ ι' δ (Ιον άκόμη ά νέδ α ινε  τό  άγ ιο  φώ ς το ΰ  ή λ ιο υ  
85 έπ εφ τα ν  κ α ί τώ ν  δυό ότοα’τώ ν  άνδρες π ολλο ί 'ς  τ ή ν  μάχην, 

άλλ ' ό ταν έτο ιμ ά ζετα ι νά  φάγη  ό ξυλοκόπος 
'ς  τά  δοη, άφοΰ άπόκαμ αν τά  χέρ ια  το υ  ν ά  ΰχ ίζο υν  
δένδρα μ εγάλα  κ ' έφθαόεν ε ις  τ ή ν  ύ υ χ ή ν  του  ό κόρος, 
κ α ί ό πόθος τ ή ς  γ λ υ κ ε ία ς  τροφής τόν νο υ ν  το υ  κ υ ρ ιεύ ε ι, 

90 τό τ ε  ο ι γ ε ν ν α ίο ι Δ αναο ί τα ίς  φ άλαγγα ις  έόπάόαν
I. Π Ο Λ Υ Λ Α Σ

ΙίΙ .Μαρτίου

Δέν  έμ ε ιν ε  περ ιάάότερον άπό  δύο  μ ή 
να ς  ε ις  τ ή ν  δ ιε ύ θ υ νό ιν  τ ή ς  Ά ά τυ νο - 

μ ία ς  ό ταγμ ατάρχη ς τ ο ΰ  πυροβ ολ ικού  κ. 
Κ ω νσταντίνο ς Β οΰλτάος. Κ αί όμως τή ν  
έδδομάδα α ύ τ ή ν  π ο ύ  ά ντ ικα τεό τά θη , λ α 
βών σ υ ν τα γ μ α τ ικ ή ν  άδε ια ν ιν α  έκτεΟή ε ις  
τ ή ν  π α τρ ίδ α  το υ  κα τά  τ ά ς  προσεχείς gou- 
λ ε υ τ ικ ά ς  εκ  λογάς, α ΐ έφημερ ίδες δ λα ι, άνε- 
ξαρτήτιος κ ο μ μ α τ ικ ή ς  άποχρώσεως, τ φ  
έπ λ εξα ν  ό χ ι μόνον τά  άρ ισ τα  τώ ν  έγκω - 
μ ίω ν , άλλά κ α ί τά  δ ικα ιό τα τα . Ά φ ή κ εν  
ο ίχ νη  δ ιαβάδεω ς» σ η μ α ντ ικ ά , ή  δέ όλι- 
γοχρόνιος έν  τί} άό τυνομ ίρ  δοάσίς του 
ά π έδ ε ιξ εν  ό πο ιο υ  τ φ  δ ν τ ι δ ιε υ θ υ ν το ΰ  έχουν 
ά νά γκ η ν  α ί Ά θ ή ν α ι, δ ιά  νά π ο κ τή σ ο υν  
ταχέω ς τ ή ν  χρο ιάν ε κ ε ίν η ν  τ ή ς  ε υ ρ ω π α ϊ
κ ή ς  π ό λεω ς, ή  ό πο ια  τ α ϊς  λ ε ίπ ε ι  μ εθ ' δλας 
φ ε ύ ! τ ά ς  εύρ ε ία ς  λεωφόρους κ α ί τά  κα λ 
λιμάρμαρα κ τ ίρ ια  . . . Μ εγάλα πράγματα  
δ έν έκ αμ εν , ο ϋ τε  ή το  δ υ να τό ν  ν ά  κάμ ιι 
ό κ . Βοΰλτσος· ν α ί. Ά λ λ ’ άκρ ιόώ ς α ύ τώ ν  
τώ ν  μ ικρ ώ ν κ α ί ά σ η μ ά ντω ν ,—διά τ ά  όπο ια  
όμως κ α ί χαρακτήρ  ά π α ιτ ε ΐτ α ι κ α ί θέ- 
λη σ ις  κ α ί ά νεξα ρ τη σ ία  κ α ί π ρ ο π ά ντω ν  
φ ιλο κα λ ία ,—έχομεν σήμερον ά νά γκ η ν , άφ ' 
ού δόξα τ φ  Θεφ δ έν στερούμεΟα ύπω σδή - 
πο τε  τ ώ ν  μ εγά λω ν κ α ί σ η μ α ντ ικ ώ ν . Ή  
κομ·φή ένδ υμ α σ ία  μ ια ς  γ υ να ικ ό ς  το ύ  κό 
σμου γνω ρ ίζετε  καλά δ τ ι δ έν σ υ ν τ ε λ ε ΐτα ι 
μόνον μ έ τά  βαρύτιμ α  ύφάσμ ατα . μ έ τόν 
χρυσόν κ α ί το ύ ς  άδάμαντας· κ α ί δ τ ι, δ ιά  
νά π ο κ τή σ η  τό ν  ιδ ια ίτερ ο ν  έκ ε ϊνο ν  χαρα
κ τή ρ α  τ ή ς  κομ φότητο ς κ α ί τ ή ς  φ ιλοκα 
λ ία ς , έχ ε ι κ υρ ίω ς  ά νά γκ η ν  τ ή ς  κ α τα λλή 
λου δ ιευθετή σ εω ς το ύ  ύ λ ικ ο ύ  α ύ το ΰ , ε ις  
τό  ό πο ιο ν δ ίδε ι δ λη ν  τ ή ν  λά μ φ ιν  πολλά - 
κ ις  έ ν  ά ν τ ικ ε ίμ ε νο ν  εύ τε λ έ ς  κ α ί εύα π ό - 
κ τη το ν .

Τό τράμ  ν ά  σ ταμ ατά  ό λ ίγα  μέτρα  μα- 
κοότερον το ΰ  τό π ο υ  δ π ο υ  έσταμ άτα  μ έ
χρ ι τούδε , — οί π α ν τ ο π ώ λ α ι ν ά  κα τέχο υν 
έ π ί  τοΰ  π εζοδρομ ίου μ ερ ικ ίι εκατοστά  όλ ι- 
γώ τερον ε κ ε ίν ω ν  τά  όπο ια  κα τε ΐχ ο ν  μ έ
χρι τούδε , — ή  άκοσμ ία  τώ ν  σ ταυρώ ν, ώς 
ά λ εξ ιτη ο ίω ν  κα τά  τού  ά π η γο ρ ευμ ένο υ  . . .  
δ ιά  ροπάλου, ν ά  λ ε ίύ η , — α ί ΰμ α ξα ι νά  
σ τα θμ εύο υν  όχι ε ις  δλα τά  μέρη ε ις  τά  
όπο ια  έστάθμ ευον έω ς τόρα .—τά  προγράμ
μ ατα  κ α ί α ί ε ιδ ο πο ιή σ ε ις  νά  μ ή  τοιχο- 
κο λλώ ντα ι π α ν το ύ  μ έ τ ή ν  προτέοαν άχα-

λ ίνω το ν  έλευθ ερ ία ν , — ιδού  μ ερ ικά  άπό 
έκ ε ΐνα  τά  όπο ια  δ ιέτα ξε  κ α ί έφήρμωσεν ό 
κ . Β οΰλτσος. Δ ιέτα ξεν  άκόμη κ α ί άλλα , 
χω ρ ίς νά  προφΟάσιι ν ά  τά  έφαρμόση, άλλα 
κα ί α υ τά  δ έν θά σάς έφα ίνο ντο  σπουδα ιό 
τερα κα ί μ εγαλοφυέστερα . Καί όμως πο ιος 
θά ϊιρ νε ΐτο  δ τ ι μ ία  το ια ύ τ ιι σειρά ά π λώ ν  
κ α ί εύκ ό λω ν δ ια τά ξεω ν  θά προσέδ ιδεν ε ις  
τ ή ν  ε ύ νο υμ ένη ν  π ό λ ιν  τ ή ν  χροιάν έκ ε ί- 
ν η ν  το ύ  εύρ ω πα ϊσμ ο ΰ , τή ν  ό π ο ια ν  — κ α 
λώ ς ϊι κ α κ ώ ς  άδιάφορον, — δλοι έπ ιζη το ΰ -  
μ εν κ α ί έπ ιθ υμ ο ΰμ εν . «Ή  μ ά να  μου μ ' έ- 
γ έ ν νη σ εν  ύπ ο μ ο νη τ ικ ό ν»  ε ίπ ε ν  ε ις  ένα  
οέπορτερ ύ τ έω ς  δ ιευθυντή ς·  άλλά  παρέ- 
λ ε ιψ ε  νά  ε ϊπ μ  έκ  μετρ ιοφροσύνης δ τ ι τόν 
έγ έ ν νη σ ε  κ α ί φιλοπρόοδον κ α ί φ ιλόκα- 
λον κ α ί φ ίλεργον. Ό  νέο ς  δ ιευ θ υ ν τή ς  
τ ή ς  Α σ τυ νο μ ία ς , ό κ . Μ πα ίρακτάρης, ό 
τρόμος τώ ν  λω π ο δ υτώ ν  κ α ί τώ ν  ταρα- 
ξ ιώ ν , έχ ε ι άλλα  ε π ίζ η λ α  προσόντα , ή 
δέ παρουσ ία  του  ε ις  τ ή ν  Α σ τυ νο μ ία ν  
ε ΐν ε  ά π α ο α ίτη το ς  κ α τά  τά ς  τόσον ταρα 
χώ δεις  ημέρας τώ ν  εκ λο γ ικ ώ ν οργίω ν. 
Ά λ λ ' όσον ε ίν ε  ά να γκ α ία  ή  τ ά ξ ις  κ α ί ή  
άσφάλεια , ύ π ό  τ ή ν  χονδροτέραν σημ ασ ίαν , 
άλλο τόσον ε ίν ε  ά να γκ α ία  κ α ί ύ π ό  τή ν  
λ ε π τ ή ν  έ κ ε ίνη ν , ύ π ό  τή ν  ό πο ια ν ήθέληόε 
ν ά  τ ή ν  έφαρμώσμ ό κ . Β οΰλτσος. Δ ιά τούτο  
τό  παράδειγμ ά  το υ  κ α ν ε ίς  Δ ιευ θ υ ν τή ς  δέν 
ε ΐν ε  συγχω οημ ένος νά  παραΒ λέύη .

0 1  Π Ε Ν Τ Ε  Α Δ Ε Λ Φ Ε Σ  Τ Η Σ  Γ Ι Ο Ρ Κ Η Σ ’
Δ ιή γ η μ α  Κ. Ν τ ίν . ίν ς .— Μετάιρρ. Ξ ιν η τ ε ιιέ ν ο ν .

«Πόσο καλλίτερα, είπεν έπί τέλους, 
ν ’ άποφεύγατε όλες αυτές τις σκέψεις καί 
τύχες, καί στό ειρηνικό καταφύγιο τής 
εκκλησίας ν ’ αφιερώνατε στον ουρανό τη 
ζωή σας ! Ή  βρεφική, ή παιδική ηλ ι
κ ία , ή άκμη τής νεότητος καί τά  γερά
ματα μαραίνονται τόσο γοργά, όσο φθάνει 
το ένα το άλλο. Συλλογισθήτε πώς ή σκόνη 
ή ανθρώπινη κατρακυλά στόν τάφο, καί 
στρέφωντας σταθερά τά  πρόσωπά σας στο 
σημείο εκείνο, ν ' άποφεύγετε τά  σύννεφα 
πού ύψόνονται άπό τις  ήδονές τοΰ κόσμου, 
καί άπατοϋν τάς αισθήσεις τών λατρευ
τών τους. Τό κάλυμμα, κόρες, τό κάλυμμα!

— Ποτέ ! άδελφές, έκραξεν ή Ά λ ικη . 
Μη άνταλλαζετε τό φώς καί τόν άέρα τ  ’ 
ούρανοΰ, καί τη δροσιά τής γής, καί όλα 
τά  ώραΐα πράματα π ’ άναπνέουν στη 
Φύση γιά  τό ψυχρό μοναστήρι καί τό κελλί. 
Τής Φύσης τά  δώρα είνε τά  καθαρά άγαθά
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τής ζωής, καί μπορούμε νά τ  ’ άπολαύωμε 
χωρίς αμαρτία μαζύ. Τό ν ' άποθάνωμεν 
είνε ή βαρειά μας μοίρα. Ά λ λ  ’ ώ ! άς 
άποθάνωμε μ.έ ζωή τριγύρω μας- όταν ή 
κρύες μ.ας καρόιές παύσουν νά κτυποΰν, 
άς πάλλουν σιμ.ά θερμές καρδιές. Αφήστε 
τήν ύστερη ματιά μας νά θωρή στά όρια 
πού ό θεός έβαλε στόν λαμπρό του αιθέρα, 
καί όχι σέ τοίχους πέτρινους καί μαντά- 
λ ια  σιόερένια. Α γαπητές μου άόελφές, 
άστε νά ζήσωμε καί ν'άποθάνωμε μαζύ, 
άν θέλετε, σ ’ αυτού τού πράσινου κήπου 
το περίζωμα. Μόνο φεύγετε τό σκοτάδι 
καί τη θλίψη τού μοναστηριού καί 0ά εί- 
μεθα εύτυχεΐς.

Τά όάκρυα έπεφταν άφθονα άπό τής 
κόρης τά  μάτια , σάν έτελείωσε τήν πα
θητική παράκλησή της, καί έκρυψε τό 
πρόσωπό της στής άδελφής της τά  στήθια.

— Παρηγορήσου, Ά λικη  μου, είπεν ή 
πρώτη άοελφή, φιλώντας τ  ' ώραΐο μέτωπό 
της. Τό κάλυμμα δέν θά ρίψη ποτέ τή 
σκιά του στη νέα σου μ.ορφή. Πώς λέτε, 
σείς άόελφές. Γιά τόν έαυτό σας μιλή
σετε καί όχι γιά  τή  Ά λίκην ή γ ιά  μένα.

Οί άόελφές ώς μέ μ.ιά συμφωνία έκρα
ξαν πώς ό κλήρος των έρρίφθη μαζύ, καί 
πώς ύπήρχαν κατοικίες ειρήνης καί άρε— 
τής έκτός άπό τούς τοίχους τού μοναστη
ριού.

— Πάτερ, είπεν ή πρώτη άοελφή κ 'έ -  
σηκώθη μ. ’ άξιοπρέπεια, ακούεις τήν τελ ι
κήν απόφασή μας. Ή  ίδια ευσεβής φρον
τίδα π ' Ιπλούτησε τό Μοναστήρι τής Ά γιας 
Μαρίας καί μάς άφήκε ορφανές στήν άγια 
προστασία τη ς, όιέταξε πώς καμμιά πίεση 
οέν θά μ.ας έγίνετο στάς κλίσεις μ.ας, άλλά 
πώς θά εΐμ.αστε ελεύθερες νά ζούμε σύμ
φωνα μ.έ τήν έκλογή μας. Σάς παρακα- 
λούμεν, άς μ.ή τό ξανακούσωμε πειά . Ά 
όελφές, πλησιάζει μεσημ.έρι’ άς πάμε μέσα 
ώς την έσπέρα.

Μέ μ.ιά ύπόκλιση στόν άοελφόν, ή κόρη 
έσηκώθη καί έβάδισε πρός τό σπ ίτ ι, χέρι 
μ.έ χέρι μ.έ τήν Ά λ ίκ η ν  οί άλλες άόελφές 
ήκολούθησαν.

Ο όσιος άνθρωπος πού συχνά ταϊς παοέ- 
στησε τό ζήτημα πριν, άλλά ποτέ του 
οέν είχε απαντήσει τόσο εύθεϊα άρνηση, 
έπροχώρησε λ ίγη  απόσταση πίσω μ.έ τά 
μ.ατια του σκυφτά στή γή , καί τά  χείλη 
κινούμ.ενα ώσάν σέ προσευχή.

— Σταθήτε, είπεν ό μοναχός, ύψόνωντας
» ·* Υ, » · , / , ‘,το 0 £ς». τ  ου χερι στον αερα, γ.χ·. ρι/νοντχς
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μιά θυμωμένη ματιά μέ τή  σειρά, στήν 
Άλικη καί στήν πρώτη άοελφή. Σταθήτε 
κ ’ άκούσετε άπό μ-ένα τ ί είνε αύτές οί 
αναμνήσεις, πού θά έθεωρεϊτε προσφιλέ
στερες άπό τήν αιωνιότητα, καί θά έξυ- 
πνάτε — άν κατά τύχη έκοιμούντο βαριά, 
μ.έ τιποτένια παιχνίδια. Ή  μνήμη τών 
γηίνων πραγμάτων φορτώνεται στην άλλη 
ζωή μέ πικρή άπογοήτευση, θλίψη, θά
νατο- μέ θλιβερή άλλαγή καί λύπη ψυ- 
χοφθόρο. θάλθη  καιρός μι άν ήμερα, όπου 
μιά μ.ατιά στά άσκοπα αύτά παιχνίδια 
θ ’ άνοίγη βαθειές πληγές στις καρόιές 
μερικών άπό σάς, καί θά κτυπά στο εν
δόμυχο τής ψυχής σας. Ό ταν φθάση ή ώρα 
εκείνη—καί θυμάστέ με, θά έλθη ,—στρέ
ψετε τότες άπο τον κόσμο πού έγκολπώ- 
θητε, στό καταφύγιο πού περιφρονήσατε. 
Εύρέτε μου τότες τό κελλί πού θάνε -κρυε- 
ρώτερο άπό κείνο πού φτιάνει ή έστία τών 
θνητών, σάν θάσθε σκοτισμένες άπό τή 
δυστυχία καί τόν αγώνα, καί κλάψετε κεΐ 
μέσα γ ιά  τά  όνειρα τής νιότης. Αύτά τά 
πράγματα είνε τ ’ Ουρανού τό θέλημα, 
όχι δικό μ.ου», είπεν ό άδελφός, χαμ.ηλό- 
νωντας τή φωνή του καθώς παρατηρούσε 
γύρω τις τρομασμένες άόελφές. « Ή  εύχή 
τής Παναγιάς μ.αζί σας, κόρες!»

Μ ' αύτά τά  λόγια έγινε άφαντος άπο 
τήν εξώπορτα- καί οί άόελφές είσήλθαν 
βιαστικά μ.ές στο σπίτι καί δέν ςαναφά- 
νησαν πειά τήν ημέραν έκείνην.

Μά, ή Φύση θά χαμ.ογελά κ ’ άν συνε- 
φιάζουν οί παπάδες" καί τήν άλλην ημέ
ραν ό ήλιος έφεγγε λαμ.πρός, καί τήν ά λ 
λην, καί τήν άλλην άκόμη. Καί στής αυ
γής τή  λάμ.ψη ή τής έσπέρας τήν ήρε- 
μίαν, οί πέντε άόελφές έπερπατούσαν πά λ ι, 
ή έργάζοντο, ή περνούσαν τήν ώρα σέ εύ- 
θυμ.η συνομιλία στό ήσυχό τους περιβόλι.

Ό  καιρός έπερνούσε σάν παραμ,ύθι πού 
λέγει κανένας- πιό γλήγορα άλήθεια άπό 
πολλά παραμ-ύθια πού λένε, άπό τά  ό
ποια κ ’ αύτό φοβούμ.αι μήπως είνε ένα. 
Τό σπίτι τών πέντε αδελφών έστέκετο 
κεΐ πού ήτο, καί τά  ίδια δέντρα έρρι- 
χναν τήν ευχάριστη σκιά τους στού κή
που τό χορτάρι. Οί άόελφές επίσης ήσαν 
έκεΐ, ώραΐες σάν πρώτα, μά μ.ιά άλ
λα  γή ειχεν έλθει στήν κατοικία τους. Με
ρικές φορές άκουες έκεΐ τής πανοπλίας τήν 
κλαγγή , καί έθωρούσες τ ' άχτινοβόλημα 
τής Σελήνης πάνω σέ περικεφαλαίες σιδε
ρένιες. Καί άλλες φορές πά λ ι, ά τια  άπο- 
καμωμένα έκεντούντο ώς την Αυλόπορτα, 
καί μιά γυναικεία μορφή διάβαινε έξω βια
στικά, σάν νά ποθούσε νά ζητήση πλη 
ροφορίες άπό τον κουρασμένο ορομ.έα. Μιά 
εύθυμη συνοδεία άπό ιππότες καί κυρίες 
έμειναν μ.ιά νύκτα μές στούς τοίχους τού 
Μοναστηριού, καί τήν άλλην ήμέρα έτρά- 
βηξαν τό δρόμο τους, μ.έ δύο άπό τις 
άόελφές μ.αζύ. Τότες οί καβαλλάρηδες ήρ- 
χοντο όλιγώτερο συχνά, καί έφαίνοντο νά 
'φερναν άσχημα νέα, όταν έφθαναν, καί 
στά ύστερα έπαυσαν νά έρχωνται όλως

διόλου, καί χωρικοί μ.έ κουρασμ.ένα πόδια 
έμπαιναν μ.έσα στην Αύλη μ.ε το ήλιο- 
βασίλεμ.μ.α καί έ'καμ.ναν έκεΐ τήν άπο- 
στολή τους κρυφά. Μιά φορά ενας οούλος 
έστάλθη βιαστικά στό Μοναστήρι μές τά 
βαθειά τής νύκτας, κ ’ όταν ήλθεν ή αύγη 
ήκούοντο φωνές θρήνου καί κλάψες, στών 
άοελφών τό σπ ίτ ι. Κι ’ άπο τότες μιά 
θλιβερή σιγή Ι'πεσε πάνω του, καί ιππό
της ή κυρία, ϊππος ή πανοπλία δέν ξανα- 
φάνη τριγύρω του πειά.

Είταν ένα μ.αύρο σκοτάδι στόν αιθέρα, 
καί ό ήλιος έ'δυσε κάτω  θυμωμένος χρω- 
μ,ατίζων τά  πλαδαρά σύννεφα μέ τά  τε 
λευταία ίχνη τής όργής του, όταν ό ίδιος 
μ-αύρος μοναχός έβάδιζε άργά μέ χέρια 
σταυρωμένα, σέ μιά πετροβολιά άπό τό 
μοναστήρι. "Ενας μαρασμός είχε πέσει 
πάνω στά δέντρα καί τούς θάμνους· καί 
ό άνεμος μετά πολύ άρχινώντας νά οια- 
κόπτη τήν άφύσικη ηρεμία πού έβασίλευε 
όλη μέρα, έστέναζε βαριά άπό καιρό σέ 
καιρό, ώσάν νά προέλεγε μ.έ λύπη τις κα
ταστροφές τής έρχομ.ένης θύελλας. Ή  
νυχτερίδα φτερούγιζε σέ πετάσματα φαν
ταστικά στόν βαρύν άέρα, καί ή γή  ήτο 
σέ κίνηση μέ τά  ερπετά πού τά  φερνι 
μ.πρός τό ένστικτό τους, νά πρίσκουνται 
καί νά παχαίνουν στη βροχή.

Δέν ήσαν π ιά  τού μ.οναχού τά  μάτια 
γερμένα στή γ ή - ήσαν στραμμένα μακριά 
καί ροβολούσαν άπό σημείο σέ σημείο, 
ώσάν τό σκοτείνιασμα καί ή έρήμωση τής 
σκηνής εύρισκαν άνταπόκριση στά ΐσιά 
του στήθια. Πάλι έσταμάτησε σιμά στών 
άδελφών τό σπ ίτ ι, κα ί πάλιν είσήλθε μέσα 
άπό τήν πίσω θύρα.

Ά λλά  δέν ξανάκουσε π ιά  τόν ήχο 
τού γέλιου, μήτε τά  μάτια του συνάν
τησαν π ιά  τις ώραΐες μορφές τών πέντε 
άδελφών. Ό λα  ήσαν σιωπηλά καί έρημα. 
Οί κλώνοι τών δέντρων ήσαν γυρτοί καί 
σπασμένοι, καί τό χόρτο είχε μεγαλώσει 
μακριό καί άγριο· ελαφρό ποδάρι δέν τώχε 
πατήσει γ ιά  μέρες καί μέρες πολλές.

Μ ’ άδιαφορία ή άφγ,ρημάδα ένος πολύ 
συνειθισμένου στήν άλλαγή , ό μοναχός 
εΐσέφρυσε στήν οικία καί έμ-πήκε μ.έσα 
σ ’ ένα χαμηλό, σκοτεινό δωμάτιο. Τέσ- 
σεοες άδελφές έκάθουνταν έκεΐ. Η μ.αύρη 
φορεσιά τους έκαμ.νε τά  ωχρά πρόσωπά 
τους λευκότερ’ άκόμ.α, καί ό καιρός καί ή 
θλίψη είχαν κάμει μεγάλη φθορά. ΤΙσαν 
άκόμη θεωρητικές, άλλά το ρόοισμ.α καί 
ή σεμνότης τής καλλονής έχαθήκαν.

Καί ή Ά λικη  ; — πού ήταν εκείνη ; 
Στους ούρανούς!

Ό  μοναχός—καί αύτος ό μ.οναχος—θά 
α’.σθάνετο κάποια λύπη εδώ- γ ια τ ί ήτο 
καιρός πολύς άφότου συναντήθησαν αύτές 
οί άδελφές, καί στής χλωμιασμένες μ.ορ- 
φές τους ήσαν αυλάκια πού χρόνια δέν θά 
μ.πορούσαν νά νιάσουν ποτέ. Έκάθισε σιω
πηλός, καί τα ίς ένευσε νά εξακολουθήσουν 
τήν όμιλία τους.

— Έδώ είνε, άδελφές, είπεν ή πιό

ήλικιωμένη κυρία μ.έ φωνή τρεμουλιαστή. 
Δέν κράτησα ποτέ νά τά  κυττάξω  άπό 
τότες, καί τώρα κατηγορώ τόν έαυτό μ.ου 
γιά  τήν αδυναμία μου. Καί τ ί είνε στην 
μνήμη της πού έπρεπε νά δειλιούμε ; Το 
νά θυμούμαστε τής παληές ήμ.έρες θά είνε 
άκόμη ή σεμνότερη χαρά μ.ας.

Παρετήρησε τό μοναχό καθώς μ.ιλούσε, 
καί άνοίγωντας έν ’ άρμ.άρι, έβγαλεν έ'ςω 
τούς πέντε καμ.βάδες τελειωμένους πρό 
πολλού.

Τό βήμά της ήτο σταθερό, μά τό χέρι 
της ε”τρεμ.ε σάν έπιασε τό τελευταίο, καί 
όταν τά  αισθήματα τών άλλων άδελφών 
έφάνησαν στήν όψη τους, τά  κρατημένα 
δάκρυά της ξεχείλησαν, καί ψιθύρισε μ.έ 
κλάμ.μ.ατα :

— Ό  θεός νά την εύλογήση !
Ό  μοναχός έσηκώθη καί έπροχώρησε 

πρός αύτές. «Αύτό ήτο σχεδόν το τελευ
ταίο πράγμα πού άγγισε ύγ ιής», είπε μέ 
χαμ.ηλή φωνή.

Ναί, έκραξεν ή πιό ήλικιωμένη κυρία, 
κλαίωντας πικρά.

Ό  μοναχός έστρεψε στή δεύτερη άδελφή.
«Τ  ’ ώραΐο παλλικάρι πού κύτταξε στά 

δικά σου τά  μάτια  καί έκρεμ.άστη σ ’ αύτη 
τήν πνοή σου, σάν σε πρωτώδε νά σκύ- 
βης σ ’ αύτό τό εργόχειρο, κεΐται θαμμένο 
σέ μ.ιά πεδιάδα πού τό χορτάρι της είνε 
κόκκινο άπό αίμα. Τά κομμάτια τής πα 
νοπλίας π  ’ άστραφτε λαμ.περή μιά φορά 
κεΐνται σκουριασμένα στό χώμα, καί τόσο 
λίγο μ.πορεΐς νά τά  διακρίνης γ ιά  δικά του, 
όσο τά  κόκκαλα πού σωριάζονται στή γή » .

Ή  κυρία άναστέναξε καί έσύστρεψε τά  
χέρια της.

«Οί τρόποι τής αυλής, εξακολούθησε — 
στρεφόμενος στις δύο άλλες άδελφές, σάς 
έσυραν άπό τήν ειρηνική σας κατοικία, 
σέ σκηνές οργίων καί λαμ.ποότητος. Οί 
ίδιοι τρόποι καί ή άκοίμητη φιλοδοξία ύπε- 
ρηφάνων καί άγερώχων άνθρώπων σάς 
έστειλαν πίσω χηρεμένες κόρες καί τα 
πεινωμένες εξόριστες. Λέγω άλήθεια ;»

Τά κλάμ.μ.ατα τών δύο άδελφών ησαν 
ή μ.όνη άπάντηση.

« ’Ολίγη ανάγκη είνε, είπεν ό μοναχός 
μ.έ βλέμμα πού ’χε έννοια, νά ξοδεύετε 
τόν καιρό σας άδικα σέ παιχνιδάκια πού 
θ ’ άναστήσουν τά  ώχρά φάσματα τών ελ
πίδων στά περασμ-ένα χρόνια. Θάψετέ τα , 
σωριάσετε τιμ.ωρία καί άπονέκρωση πάνω 
τους, κρατεΐτέ τα  χαμ.ηλά καί άς γενή τό 
μ,οναστήρι τάφος τους».

Οί άδελφές έζήτησαν τρεις ήμ.έρες γιά  
νά το σκεφθούν. Κ ’ αίσθάνθησαν τήν νό
ησα κείνη σάν πώς τό κάλυμμ.α ήτο άλή-» Λθεια το αρμόδιο σάβανο γ ιά  τις νεκρές χα 
ρές τους. ["Επεται τό τέλος]
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Η Ϊ Ϊ Ι Ε Ρ Ε Ι Α  Ε Ν  Φ Ε Ρ Α Ι Σ
Δεξ'.όΟεν τής όδοϋ της άγούσης άπο τού 

σταθμού Βελεστίνου εις το πόλισμα ρέουσι 
τ¿Εφθινα ΰδατα της Ύπερείας. Έ πί τοϋ 
διαγράμυ.ατος τοϋ χαραχθέντος ύπο τοϋ 
'Ρήγα εΰρηται έν τούτω τώ  {/.έρεε ή επι

γραφή «Μύλοι μέ μαρμαρόκτιστα ύδρα- 
γωγ| εΐα |. » Σημειοϋνται δέ δι ’ άστε ρίσκων 
δεκατρείς τοιοϋτοι αυλοί. ΊΙτο δέ ουσι-I » ·
κώτατον νά γείνη έκ παλαιών χρόνων 
χρησις των άειρρόων τής φεραίας πηγής 
ναμάτων προς κίνησιν μύλων. Καί πρά
γματι ήδη άπο τοϋ δεκάσου τρίτου αίώνος 
εύρίσκομεν άναφερόμενα τά  λεγάμενα μ ύ 
λ ο  τόπ ια  τοϋ Βελεστίνου2, άτινα ρητώς 
άναγοάφεται, δτι ήσαν έξ άμνημονεύτων

χ ρ ό νω ν α φ ιε ρ ω μ έ ν α  υπ ό  τ ή ς  β υ ζ α ν τ ια κ ή ς  
β α σ ιλ ε ία ς  ε ίς  τ η ν  ε π ισ κ ο π ή ν  Δ η μ η τ ρ ιά δ ο ς ,  
ε ίς  ή ν  ύ π έ κ ε ιτ ο  δ Β ε λ ε σ τ ϊν ο ς .  Κ α ί  τ ά  μ έν  
μ α ρ μ α ρ ό κ τ ισ τ α  υ δ ρ α γ ω γ ε ία  τ ά ν α φ ε ρ ό μ ε ν α  
υπ ό  τ ο ϋ  ' Ρ ή γ α  ή σ α ν  π ά ν τ ω ς  λ ε ίψ α ν α  τ ή ς  
υ δ ρ α υ λ ικ ή ς  μ ε ρ ίμ ν η ς  τ ω ν  α ρ χ α ίω ν ,  δ ιο χ ε -  
τ ε υ σ ά ν τ ω ν  τ ά  ΰ δ α τ α  τ ή ς  Ύ π ε ρ ε ία ς  πρό ; 
ά ρ ο ευσ ιν  τ ω ν  κ η π ίω ν  τ ω ν  Φ ερών κ α ί  κ ί-

1 'Α πόσπασμα τή ς  έν τ ιΰ  Π αρνασσώ ά να -  
γνω σθείση ς μ ελ έτη ς  τή ς  έπ ιγρ αφο μένη ; « Ί Ι
πατρ ις τοϋ ' Ρή γ α » .

3 Μ ιχ α ή λ  Πανάρετος ό επίσκοπος Δ η μ η τρ ιά 
δος δωρεϊ είς τ ή ν  κ ατά  τό  θέυ.α Δ ρυανουβαίνης  
έν Θ εσσαλία π ατρ ια ρ χ ική ν μονήν τοϋ τ ίμ ιο υ  
Προδρόμου τή ς  Νε'ας Πέτρας άπ ο  τω ν  ο λω ν μ υ
λ ο το π ίω ν , ώ ν  χ έχ τη τα ι χ α ΐ δ εσ π ό ζε ι χ α ΐ ν έμ ετα ι 
έξ  ά μ νη μ ο νεύτω ν  ή'δη χ ρ ό νω ν  ή κ α τ ' έ μ ί  ά γ ιω -  
τ ά τη έπ ισχ ο πή  Jη μ η τ ρ ιá S o s  έ ν  τώ  θ έ μ α τ ι το ν  
Β ελεσ τ ίνο υ  δ ια χ ε ιμ έ νω ν  μ νλ ο τό π ιο ν  ί·ι·, οιον  
άρεσ&ή  καί έχ λέξη τα ι ό δ 'ιαληφ& είς π α ν ε ν γ ε ν έ -  
στα το ς Κ ομνηνός χυρ Ί ω ά σ α φ  ί> Μ α λ ια ο η νό ς , ό 
χτήτω ρ  τή ς , ώς ε ϊρ η τα ι, σ εβά σμ ιο ς  κ α ί ίερ ά ς  
μ ο νή ς  το ύ  τ ίμ ιο υ  ΙΙροδρόμον, ώ ς  α ν  δ ι ο ΐχ ί ίω ν  \

] νησιν των μ,υλώνων, ο'ίτινες πιθανώτατα 
άπ ’ αυτών των άρχαιοτάτωνχρόνων έκειντο 
εν τή αυτή θέσει. Οί οχετοί ο ’ εκείνοι εύρί- 
σκοντο πιθανώς περί τά  τέλη τοϋ παρελ
θόντος αίώνος άκόυ.η κατά χώραν ιό: τό 
πλεϊστον, ώς δικαιούμεθα νά είκάσωμεν 
εκ τοϋ επί τοϋ χάρτου σημειώματος τοϋ 
Ρήγα. Καί σήμερον δ ’ ετι εϋρηνται τ ε -  

μάχια ¿σκορπισμένα περί τούς μυλώνας 
καί τούς κήπους συμφώνως προς την βε- 
βαίωσιν τών εγχωρίων. "Αν δ ’ άποβλέψω 
είς το περίτεχνον τής κατασκευής τών 
άποκρουσμάτων, όσα ε“τυχε νά ϊδω, ίοίως 
παρ ’ αυτήν τήν Γπέρειαν κρήνην, ήσαν 
ταϋτα  κατασκευάσματα τών καλών τής 
άρχαιότητος χρόνων, καί μετά θάρρους 
δύναμαι νά εικάσω, δτι τά  υδραγωγεία 
εκείνα είχον κατασκευασθή περί τόν τέ-

τ α ρ τ ο ν  α ιώ ν α  προ Χ ρ ισ τ ο ύ ,  κ α τ ά  τ ο ύ :  1 
χρόνους δ ή λ α  δ ή  τ ή ς  ά κ μ ή ς  τ ώ ν  τ υ ρ ά ν ν ω ν  
τ ώ ν  Φ ερώ ν, π ερ ί ώ ν  θ ά  ε ΐπ ω μ ε ν  κ α τ ω 
τ έ ρ ω . Ή σ α ν  δέ τ α ϋ τ α ,  ώ ς  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά

κόπων, έξό δ ω ν  τ ι  κ α ί ά ν α λ ω μ ά τω ν  α υ το ύ  έχ 
β ά θ ρ ω ν  α υ τ ώ ν  ά ν ε γ ε ίρ η  μυλιχ .όν έρ γαστήρ ιο ν, 
κ α ί χα& έξει τούτο  ή , ώς ε ϊρ η τα ι, τ ο ια ύ τη  μονή  
το ύ  Προδρόμου ό ν α φ α ιρ έ τω ς  κ α ί ά ν α π ο ο π ά -  
αταις ώς ο ίχ ε ιο ν  α υ τή ς  χ τή μ α  ά τελ ε ς  π ά ν τη  
κ α ί έλεύ& ερον κ α ί ά χ α τα δ ο ύλω το ν  ά π ο  το ν  ν ύ ν  
κ α ί ε ίς  τό έξη ς  κ α ί μ έχρ ις  α ν  τό π α ν  ό ήλιος 
έφ ο ρ ά ' τό χτιρ ά π α ξ  ά φ ιερ ω & εν  τώ  Θεώ ο ν  δ ο ν -  
λ ο ϋ τα ι' υ π έρ  μ νη μ ο σύνου  τ ώ ν  α ο ιδ ίμ ω ν  εκείνω ν  
β α σ ιλ έω ν  τώ ν  ά φ ιιρ ω τ ώ ν  τ ώ ν  δ η λω & έντω ν  μ ν-  
λοτοπ ίω ν κ α ί έμ ο ν  το ϋ  τ α π ε ιν ο ύ  κ α ί ευ τελο ύς  
ά ρ χ ιερ έω ς Μ ιχαήλ το ύ  Δ η μ τμ ρ ι[ά δ ο ς ], Τ δε το 
Έ κδοτήρ ιον γρ ά μ μ α  τό έκδεδομένον έκ τοϋ ΰπ' 
άρ. C C X X X V I I  έλλη ν ικο ϋ  κιόδικος τή ς  έν 
Τ αυρίνω  β ιβλ ιοθή κη ς P a s i l l i  C ó d ic e s  m a -  
n u s t r ip t i  I n b lio t lie c a e  r e y i i  T a u r in e n s is  
A th e n a e i .  T a u r i n i .  M D C C X L IX  Τ όμ. Λ ’ 
σ. 3 2 2 ,  μ γ ' ί  έν το ϊς τοϋ M ik lo s ic h  καί Mi.il- 
l e r  A c t a  e l  d ip lo m a ta  G r a e c a n ie d i i  a e v i  
V in d o b o n a e . 1 8 7 1  Τόα. Δ ' σ .  4 2 3  κ.  i .

κρίνωμεν έκ τών περισωθέντων τεμαχίων, 
μεγάλοι μαρμάρινοι ογκόλιθοι, έπιμελώς 
κατειργασμένοι καί λελεασμένοι, φέροντες 
βαθείαν πρός τά  ε"σω κοιλότητα, δι ’ ής 
έ’ορεε τό διαυγές τής κρήνης ϋδωρ, άσκε- 
πείς οε μένοντες πιθανώς άνωθεν. Καί τοι- 
οϋτον μέν τό ύδραγωγείον τών άρχαίων 
Φερών. Οί δέ ύπό τών περισσών εκεί
νων ύδάτων κινούμενοι μύλοι, όντες μέχρι 
προ τριών ετών όσοι καί έν τοΐς χρόνοις 
τοϋ ’Ρήγα, δέν χρησιμεύουσι νϋν πάντες 
προς δν τότε καί έν νεωτέροις χρόνοις 
σκοπόν. Είς τό σύριγμα τοϋ πλησίον τοϋ 
Βελεστίνου όιερχομένου σιοηροδρόρ.ου άντ- 
αποκρίνεται το σύριγμα τοϋ άτμομύλου, 
δν ϊορυσαν έν τώ  πολίσματι βραχύν χρό
νον μετά τήν προςάρτησιν τής Θεσσαλίας 

I ούο ευφυείς Άργεΐοι, οί άδελιοοί Γιαννό- 
πουλοι, ών ό έτερος εινε σήμερον καί δή
μαρχος Φερών. Ή  δ ’ είς αγωγή τοϋ άτμού 
κατέστησε μέν άχρηστους τούς πλείστους 
τών υδροκινήτων εκείνων μύλων τοϋ Βελε
στίνου, άλλά δέν ήδυνήθη καί νά  μα- 
ταιώση τήν πρός άλλους σκοπούς χρησι- 
μοποίησιν τοϋ άφθονου ΰδατος· οιό τινες 
τών μύλων, έκμισθωθέντες ύπό επινοητι
κών ΓΙελοποννησίων ή Μακεδόνων, μετε- 
βλήθησαν είς εργοστάσια, έν οίς κατα
σκευάζονται «κουτιά ή διαπρίονται ξύλα.

’Ακολουθών δέ τις τόν ροϋν τών ύδάτων 
ή βαίνων διά τής ευθύ είς το Βελεστϊνον 
άγούσης λ.εωφόρου φθάνει μετά πορείαν 
ολίγων λεπτών είς τό έπιφανέστατον ση
μείου τής πολίχνης, τήν 'Γπέρειαν κρή
νην, ήτις καί τών άρχαίων Φερών κατεί
χε τό μέσον κατά τόν γεωγράφον Στρά- 
βωνα*. Ύπέρειαι άπό Ύπέρητος τοϋ υιού 
τοϋ Ιίοσειδώνος εκαλούντο πολλαί πηγαί 
τής άρχαίας Ελλάδος. Την δέ τών Φερών 
εύοίσκομεν άναφερομένην τό πρώτον κατά 
τον πέμπτον π . X . αιώνα παρά τώ Πιν- 
δάρω2 καί τώ  Σοφοκλεϊ3. Έσφαλμένως 
ο ’ ύπετέθη ύπό τενων, δτι άναφέρεται ήοη 
ή φεραία Ύπέρεια ύπό τοϋ ’Ομήρου.

Επειδή δέ παρά τε τώ  Πινδάρω καί 
τφ  Σοφοκλεϊ ή 'Υπέρεια προςονομάζεται 
κρήνη , δικαιούμαι, πιστεύω, νά έκφράσω 
τήν εικασίαν, ότι ήδη έ'κτοτε τό θεοφ ι- 
λέβ τα τον  ναμ α , ιός έκάλει τό ΰδωρ αυτής 
δ Σοφοκλής, δέν έχύνετο είκή άπο τών 
βράχων, άλλ ’ ό έ'κρους τών ύδάτων έγί— 
νετο άπο κρουνών τεχνητών. Κατά ταϋτα 
δέ ή τέχνη συνετέλεσεν είς έπαύξησιν τών 
άπό τής πηγής θέλγητρων ήδη πρό τών 
χρόνων τής έν Φεραΐς τυραννίδες. "Ισως δέ 
οί τύραννοι οί κατά τάνωτέρω ρηθέντα 
κατασκευάσαντες τά  λιθόκτιστα ύδραγω- 
γεϊα περιεκόσμησαν καί τήν λίμνην τήν 
έκ τών ύδάτων τής κρήνης σχηματίζομε- 
νην, περιβαλόντες αύτής τάς οχθας οΓ 
έντέχνου κρηπιδώματος, οίον πάντως πρέ-

1 « Ή  δ’ Ύ π έρ ε ια  κρήνη  έν μέση  έσ τ ί τή  
Φ εραίων πόλε·.», ϊ τ ο ά β ω ν ο ς  Θ . 43 9 .

3 Ι Ι ιν δ ά ο ο ι·  ΠυΟ. I V . 2 2 1 .
1 Σ ο ύ ο κ λ ΰ ς  παρά τω  σ χ ο λ ιασ τή  Πινδάρου 

αυτόθι.

Ε Σ Τ Ι Α

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α

Ίλ ιά δ ο ς Λ  1 — 90 ,  μετά φ ρ . Ία χώ β ο ν  Π ολνλα .
Τό ’ Ο κταήμερον, ϋπό Γρ. Ξ.
Ο ί πέντε  αδελφές τ ή ς  Γ ιόρκης, δ ιή γη μ α  

Κ . Ν τίκενς, μ ετά φ ο . Ξ ενητεμ ένο υ .
Ή  Ύ π έρ ε ια  έν Φεραΐς, ύπό Σ π . Π. Λ άμπρον.
Λ ευκ ά  τρ α γο ύδ ια : Ί ’υχ ή  κ α ί όνειρα, σοννέτον, 

ύπό Μ . Λ. Μ αλαχάαη .
ΙΙεζά  π ο ιή μ α τ α :  Δυο εικόνες, ύπό Αργυρή  

Έ φ τα λ ιώ τη .
Έ ς αναγνώ σεω ν : Ή  γένεσ ις τοϋ Φ άουστ.
Σ κέψεις  έπ ί τ ή ς  έκ κ λη σ ια σ τ ικ ή ς  μουσικής : 

Κ ατα να γκ α σ τικό ς επ ίλογος, ύπό Σ τα μ . Δ . Σ τ α -  
μ ατ ιά δ ο υ .

’ Ε π ισ τη μ ο ν ικά  α νά λεκ τα  ύπό Ρ*.
’ Α νο ικτά  γρ ά μ μ α τα .
Ζ η τή μ α τα  κ α ί ’ Ε ρ ω τή σ ε ις : 'Α π ο τελέσμ ατα  

τοϋ A ' Δ ιαγω νισμού.
Ή  Ύ π έ ρ ε ια  είκών).

Ε ίς  τό  ποοόεχές !  Ο ί δώδεκα μ ήνες : Μάρ
τη ς , π ο ίη μ α  ύπό Σ τ . I. Σ τε φ ά νο υ .—  Περσεύς 
και 'Ανδρομέδα, τρ ία  σοννέτα  το ϋ Έ ρ εδ ιί,  
κατά  μετάφρασιν Τ, Γουπάρη. —  Ό  ά να τέλλω ν  
ανθρωπισμός, ύπό Π λάτωνος Δρακοόλη, κτλ .

At ί'ττιθτολαΐ κα ι έν γ ένε ι π α ν  το  άφ ο- 
ρώ ν τ ή ν  αΕ ικονογραφημένη!/  Έ ΰτέαν»  : 
Προς τ ο ν  χ ν ρ ιο ν  ΓΡ. ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΝ, 0 ιεν- 
θ ν ν τ ή ν  τή ς  « Ε ικονογραφ ημένης Έ ατίαςο  
'Α9·ήνας.

πει νά φαντασθώμεν ύπάρχον κατά τήν 
άρχαιότητα. Ό τ ι Ά άπο κρουνών έχύνετο 
τό έκ τών βράχων έκρέον ΰδωρ γίνετα ι 
δήλον καί έκ τών άρχαίων νομισμάτων 
τών Φερών, έφ ’ ών ή Ύπέρεια κρήνη εί- 
κονίζεται ¿>ς ποταμός έκχυνόμενος άπό τού 
στόαατος κεφαλής λέοντος. "Ισως δέ είς 
τήν παράστασιν τής Ύπερείας άναφέ- 
ρεται καί τό έπί τών νομισμάτων τών 
Φερών χάραγμα .τού έμπροσθίου ήμίσεος 
ίππου έζέχοντος έκ τών βράχων έσχετί- 
ζετο δ ’ άλλως καί ό ίππος πρός τόν ΙΙο- 
σειδώνα τόν πατέρα τοϋ έπωνύμου τής 
κρήνης Ύπέρητος 1. Είνε δέ τά  τοιαϋτα 
νομίσματα έκ τών άρχαιοτάτων τών Φε— 
ρών, άνερχόμενα καί είς αύτάς τάς άρχάς 
τοϋ πέμ.πτου αίώνος, ήτοι κατά δεκάοας 
όλας έτών παλ.αιότερα τοϋ τυράννου Ίά — 
σονος.

Συστάδες δένδρων θαλερών σκιάζουσι σή
μερον τήν σχεδόν τετράγωνον λίμνην τήν 
σχηματιζομένην έκ τών ύδάτων τής άειρ- 
οόου πηγής, έχουσαν πλάτος μέν άπό Β. 
πρός Ν. μέτρων 5 2 ,7 0 , μήκος δέ άπό Α. 
πρός Α. 3 9 ,8 0 . Ά πό ικανών όπών καταρ
ρέει τό ΰδωρ έκ τών βράχων άέναον είς τήν 
μεγάλην έκείνην δεξαμενήν, ήτις είχε 
τον Σεπτέμβριον, ότ ’ έπεσκέοθην τόν Βε-

1 “Ιδ. H ead  Historia numorum. ’Εν
Οςωνίω. 18 87  σ.  260 .

λεστίνον, βάθος εξήκοντα περίπου έκατο- 
στών. Φιλοτιμώ δέ μερίμνη τής οημοτικής 
άρχής περιβάλλεται ή λίμνη ύπό ίκανώς 
εύσταλοϋς κρηπιδώματος, άποτελουμένου 
έξ άρχαίων μαρμάρων, οία άλλως καί 
κατά τήν τρίτην ήδη δεκάδα τοϋ ήμετέ- 
ρου αίώνοο περιέβαλλον έν υ.έοει αυτήν 1. 
Ραβ δωτός μιναρές άλειτουργήτου τήν σή

μερον τζαμιού, οίοι καί άλλοι ύψοϋνται έν 
τή πόλει, άνατείνει είς τά  ΰψη την α ί-  
χμηράν αύτοϋ κορυφήν έν ώραία άντιθέσει 
τής λευκής αύτοϋ χροιάς πρός το μόλις που 
ύπόγλαυκον ΰδωρ, έν ώ κατοπτρίζεται, καί 
πρός τό χλωρόν φύλλωμα τών έγγύς που βλ.α- 
στανόντων δένδρων. Αυξάνει δέ το γραφικόν 
τοϋ θεάματος ή ποικίλη στολή τών γυναικών 
τοϋ Βελεστίνου έρχομένων νά πληρώσωσι 
τάς στάμνας αύτών έκ τής λίμνης. Ούδ ’ 
έχουσί τ ι νά φ:βηθώσιν, έν ώ ρητώς ¡/.αρ
τυθεί ό "Αγγλος L e a k e  έν τή περί τής 
βόρειας 'Ελλάδος συγγραφή αύτοϋ τή δη- 
μοσιευθείση τώ  1835 , ότι έν ταϊς ήμέραις 
αύτοϋ αί Έλληνίδες τοϋ Βελεστίνου οϋ- 
δεμίαν έποιούντο χρήσιν τού άλλως άρίστου 
ΰδατος τής κρήνης, άρκούμεναι είς τά  έν 
τοΐς οΐκοις φρέατα, έκ φόβου τών ’Οθωμα
νών, ο'ίτινες ήσαν πολύ πολυαριθμ-ότεροι έν 
τή πόλει 2.

Ή  πρός τήν φύσιν ύπέροχος άγάπη τών 
άρχαίων ήγαγεν είς τόν υ.ϋθον, ότι ό έπώ- 
νυμος τής Ύπερείας, ό Ύπέρης, κατώκει 
άνωθεν τής κρήνης τής ά π ’ αύτοϋ κλη- 
θείσης3. Ό  δέ περίοικος λαός τής σήμε
ρον έλησμόνησε τόν τε Ύπέρην καί την 
Ύπέοειαν καί καλεί τήν κρήνην Κεφα- 
λόβρυσον, ιός καί άλλ αχού τής Έλλάοος 
όνομάζονται κεφ αλάρ ια  αί πηγα ί. Καί 
όμως, έν ώ τό νέον όνομα τής κρήνης ού- 
δένα πλέον άνακαλεΐ μύθον, έκ τής εύρείας 
τού λαού φαντασίας άνεβλάστησεν ώραία 
παράδοσις άποζημιούσα ημάς έντελώς οιά 
τήν άπώλειαν τοϋ άρχαίου ονόματος καί 
τών μ.ετ’ αύτοϋ συνδεόμενων μύθων. ΤΙ 
παράδοσις μεταθέτει τήν άνάβλυσιν τής 
πηγής είς χρόνους άρχαίους καί άμνημο- 
νεύτους, καί όμως ή άρχαιότης αΰτη ή 
αχρονολόγητος δέν εινε ή άπωτάτη ,ή  μετε
ωριζόμενη είς τούς άρχαίους θεούς καί 
ήοωας, τόν Ποσειδώνα καί τόν Ύπέρην, 
άλλ ’εινε ή άρχαιότης ή προςιτή είς τόν νέον 
ελληνικόν λαόν τόν μη δυνάμενον νά  χρο- 
νολογήση τ ι  άπωτέρω τών βαρυνάντων τό 
ε"θνος χρόνων, ών ύπήοξαν δι ’ αύτο άμέ— 
τρητοι, είς τό χάος τών αιώνων κρυπτό- 
μεναι αί πικραί ήμέραι. Ή  σκηνή ύπό- 
κειται άορίστως έν τα ΐς θλιβεραίς έκείναις 
ήμέραις, καί ίσως ή παράδοσις περί τής

1 L e a k e  Travels in  northern Clreece 
Τ όμ. Δ ' σ. 440 .

a L e a k e  ίν θ ’ άν.
3 Τ ε ’νδοόεοεκΰόοΐΓ  τοίτ Λ ερ ίο ι· άπόσσ. 

55 -α?α Müller Fragm enta Historicorum 
Graecorum τό μ . A ’ σ. 86 . o Ύπέοης. 6ς ώκει 
έπ ί τ ή  κρήνη  τ ή  ά π ’ αύτοϋ κ λη θ ε ίσ η .»  Ί Ι τ ο  δε 
ό Ύ π έ ρ η ς  κ α τ ί  τοϋτον τον συγγραφέα  οχι τοϋ 
[Ιοσειδώνο; υιός, άλλά  Μελανός τοϋ Φρίξου καί 
τ ή ς  Ε ύρυκλείας.

μυστηριώδους άρχής τής πηγής καί τής 
μ ετ ’ αύτής συνόεομένης ώμότητος τής τ υ 
ραννίδες ήτο τό κυριώτατον αίτιον τής 
πτοήσεως. ύς> ’ ή ; έμαθεν έμποδιζομένας 
νά κατέρχωνται πρός τήν λίμνην τάς γυ 
ναίκας τού Βελεστίνου ό L e a k e , όςτις 
ήγνόει τήν περί της Ύπερείας παράδοσιν 
τών Βελεστινιωτών.

«Είς τόν καιρόν έκεΐνον, μοί διηγήθη δ 
συνοδεύων με άφελής ίερεύς, έβοσκε·/ ένας 
τσοπάνης τό ποίμνιό του είς τά  βουνά 
έδώ γύρω, είς τήν Μαλούκαν καί πέρα. 
Ή ταν καλοκαίρι καί διψούσαν τά  ζώα. 
Έ ξαφνα βλέπει μίαν ήμέρα ότι τά  γίδια 
του έφαίνονταν ποτισμένα. ΙΙοϋ καί πώς 
δέν είξευρεν. Έπρόςεξε τήν άλλην ήμέ
ρα, καί είδε τόν τράγον νά σκύφτη χα - 
μηλά ’ςτήν γή . Είχε βρή νερό καί έπι
νε·/, έπινεν άχόρταγα. Βάζει ταύτί ό π ι
στικός ’ςτήν γή  έκεΐ πού είδε σκυμμένου 
τον τράγο, καί άκούει νά κοχλάζη νερό. 
Κανείς δέν είξευρεν άπο πού ήρχουνταν 
έκείνο τό νερό τό κρυμμένο καί πού έπη— 
γαινεν. Ή θελε νά το κράτηση κ ’ έκείνος 
μυστικό. Άλ.λά εκεί ’πού έσκυψε κι ’ αύτός 
νά π ιή , τοϋ πέφτει ’ςτό νερό ή φλογέρα. 
’Σέ λίγες μέρες ή φλογέρα του εύρέθηκε 
κάτω ’ςτόν π ’λάτανο (είς τον πλάτανον 
παρά τήν λίμνην τής Ύπερείας). Τό μα
θαίνει b άγάς. Ζητά νά μάθη ποιανού 
ήταν ή φλογέρα καί πώς εύρέθηκε έκεΐ. 
Μαθαίνει άπό τά  πολλά πώς ή φλογέρα 
ήταν τού τσοπάνη. Δ ιατάζει νά  τού τον 
οέρουν ’μπροστά του. Τόν έξετάζει καί 
ααθαίνει πώς τοϋ έπεσε·/ ή φλογέρα έκεΐ 
’πού έσκυψε νά πιή άπό τό νερό πού είχεν 
εΰρει τό τραγί. Ό  άγάς ’θέλησε νά μάθη 
κ ι ’ αύτός τήν πηγή γ ιά  νά φέρη τό νερό 
’ςτό παλάτι του. Στέλνει τόν τσοπάνη 
συντροφεμμένο μέ δύο άραπάοες ’ςτο βουνο, 
κ ’ έκεΐ τούς δείχνει έκείνος τήν πηγή πού 
είχε πέσει ή φλογέρα. Οί άραπάδες έρχον
τα ι καί τό λένε τοϋ άγά , ά φ ’ ού πρώτα 
έσκότωσαν τόν τσοπάνη, όπως τούς είχε 
διατάξει ό άγάς. ’Σέ λίγο βρέθηκαν καί 
οί άραπάδες σκοτωμένοι γ ια τ ί έτσι διά
ταξε ό άγάς. Έ μεινε κείνος μονάχος νά 
το ξέρη ποϋ ήτον τό κεφαλάρι. Έ πε ιτα  
πέθανεκΓ έκείνος χωρίς νά το ’πή κανενός. 

ΓΓ αύτό κανείς άκόμη ώς τά  σήμερα δέν 
το ξέρει ποϋ πρωτοβγαίνει τό νερό 'ποϋ 
χύνεται άπ ’ τούς βράχους κοντά ’ςτόν 
π λά τα νο .»

Ό  ίερεύς έτελείωσε τήν διήγησιν, έν ώ 
τό νερό ’πού έχύνετο άπ ’ τούς βράχους 
κοντά ’ς τόν πλάτανο, τό θεοφιλέστατου 
νάμα τής Ύπερείας, έκελάρυζεν άκόμη έκεΐ 
πλησίον, έκελάρυζε διαρκώς, κηλούν ημών 
τά  ώτα καί δέον περαιτέρω, όπως άρδεύση 
τούς κήπους καί κίνηση τούς μύλους καί 
τά  εργοστάσια, καί, τρεπόμενο·/ έπειτα 
μακράν οδόν μεταξύ Βελεστίνου καί Ρ ι- 
ζομύλου, χυθή μετά δίωρον ρούν είς την 
Βοιβηίδα λίμνην, πρός βορράν τών Φερών.

Σ Π Υ Ρ .  Π.  Λ Α Μ Π Ρ Ο Σ  

  - ------------



102 Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Η

Λ Ε Υ Κ Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Α

ΨΎΧΗ Κ Α Ι Ο Ν Ε ΙΡ Α

Μ ή βιάζεσαι, Οάρθή μια μέρα 
Ελεύθεροι ν’ ανταμωθούμε 
Κ' ελεύθεροι καί οί δύο νά πούμε 

"Ο τι δεν είπαμε έδώ πέρα.

Μέσα στον άπλαστον α’ιθέρα,
Πού ξένοι απ’ τό κορμί θά ζουμε, 

"Οταν λαμπρά Οά φωτισθούμε 
’Απ’ τό μεγάλο μας πατέρα,

Ψυχή όιραία καί τρισαγία,
Τότε θά νοιώσης τή μαγεία 
Τού πλέον όνειοεμένου μύρου.

Τότε ή ·ί/υχή μου, Άριελ, πάντα 
Θά τοαγουδή έσέ, <» Μιράντα,
Μέσα στήν έκταση τού άπειρου.

Μ. Α. Μ Α Λ Α Κ Α Σ Η Σ

Π Ε Ζ Α  Π Ο Ι Η Μ Α Τ Α

Δ Υ Ο  Ε ΐ η Ο Ν  Ε Σ

Ανέβαιναν οί ψυχές άπό τή  μαύρη τή 
γη , καί στον Πλάστη μπροστά τά  έργα 
τους καταθέτανε, τό τ ί  άφησε στον Κάτω 
Κόσμο ή καθεμιά, στά γλιστερά μονοπάτια 
του πόσα πατήματα , πόσου; στά πελάγη 
του φάρους. Έ ρχετα ι καί ψυχή καταπο- 
νεμένη καί θλιβερή, καί τρέμοντας που 
έργο νά Του δείξη δεν είχε, σιμώνει τον 
Πανάγαθο Πλάστη

— Φαντάζεσαι πώς σημάδι δικό σου 
στον Κάτω Κόσμο όέν έμεινε, του ειπε ό 
Πλάστης, κι όμως άν ρίξης ματιά κατά 
κείνα τά  (ϊάθια, θά προστάζω άγγελο νά 
'χύση φώ; ουράνιο στά σκότη τους, νά σου 
φανέρωση τις δυό εικόνες πού Ολοζώντανες 
άφησες μέσα σε μνήμες ανθρώπων πολλές.

Κ ’ ερριξε ματιά ή ψυχή κατά τά. βά- 
θια εκείνα, κι άνάμ.εσα άπό σύννεφα θεο
σκότεινα πρόβαλε εικόνα τριγυρισυ.ένη άπό 
κατάλαμπρο φως, άγόρι χαριτωμένο μ ’ 
όλα τής ζωής τά  κινήματα στό κορμί του, 
μ ’ ολη τής χαρά; τή λάμψη στό πρό
σωπο, τής άθωότητας τή γαλήνη στήν 
όψη. Γύρω του σάν χορός άγγελούδια έπα ι
ζαν όνειρα πλήθος κ ' ελπίδες, καί τρέχον
τα ; τάγόρι ά π ’ όνειρο σ ' ελπίδα κι ά π ' 
ελπίδα σδνειρο, έφεγγε ή όψη του άπό 
συγκίνησης αίσθημα κρύφιας, σάν αυγή; 
άναλαμ.πή άπ ’ άφανέρωτο ήλιο.

Σιγά σιγά κι άθόρυβ ' άφανίζεται στά 
σκότ’ ή εικόνα, καί δίπλα φαίνεται άλλη, 
φωτερή κι αύτη όλοτρόγυρα, μέ μορφή 
ανθρώπου στή μέση θλιμμένου καί σκυφτού 
άπο σταυρό που σήκωνε στόν ώμο βαρύ.
Ά ντίς όνειρα κ ' ελπίδες, μύρια χορεύανε 
γύρω του μαύρα δαιμόνια, πού άλλα μέ 
περιγέλοια τόν πλήγωναν καταχθόνια, 
πέτρες τού σφεντόνιζαν ά λλα , κι άλλα 
κρυφοθέτανε στό δύσκολο δρόμο του άθώ-

ρητα μπόδια. Καί κείνος, πίκρα όλος κ ’ 
ύπομονή, άνέβαινε τόν άνήφορό του δίχως 
κακία, δίχως όργή, μά καί δίχως χαράς 
άλλο σημάδι παρά τήν ενθύμηση των 
ονείρων καί τών ελπίδων, πού έ’λαμπε 
άκόμα στήν όψη του σάν ήλιου βασιλεμ.έ- 
νου άχτίδα υστερινή.

— Αύτές οί δυό εικόνες είναι τό έργο 
πού άφήκες καί σύ, κι άλλες πολλές ψυχές 
στόν Κάτω τόν Κόσμο, ειπεν ό Πλάστης. 
Είναι έργο πού τόνομα σας δέν τό δοξάζει, 
πού κάμνοντά; το πώς έχει τό σκοπό του 
οέν το θαρρείτε. Κι ώς τόσο γ ίνετα ι μέ 
πόθο καί ¡λ ’ αναστεναγμό, καί βλέποντας 
το μύριοι έκεί κάτου διαβάτες μαζεύουνε 
δύναμη νά περάσουν άφοβα τον ίδιο τό 
όρόμ.Ο.

Α Ρ Γ Υ Ρ Η Σ  Ε Φ Τ Α Λ Ι Ω Τ Η Σ

Ε Ξ  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Ε Ω Ν

Η Γ ΕΝ Ε Σ ΙΣ  Τ Ο Υ  Φ Α Ο Τ Σ Τ

Κατά τήν εν Λονδίνω πολυχρόνιον αυτού 
διαμονήν, ό Γκουνώ έγραψε γαλλιστί έν αγ
γλική έφημερίδι σειράν λίαν ενδιαφερόντων 
άρθρων έπί τού Φάουστ, ούτινος έωρτάσθη 
πρό τίνος ή χιλιοστή παράστασις.

«Κατά τό 1855, διηγείται ό Γκουνώ, ήμην 
37 έτών, τά δε τρία εργα τά οποία έως τότε 
είχον παραστήσει δεν μου είχον ε’.σφερη λε
πτόν, έκτος τών γλίσχρων δικαιωμάτων συγ- 
γραφέως κατόπιν λίαν μικρού αριθμού παρα
στάσεων. Ή  έργασία ήτο επίσης αναγκαία 
καί διά τό θυλάκιόν μου καί διά τήν κεφαλήν 
μου. Είχον άναγνώσει τόν Φάουστ τώ 1838, 
εις ηλικίαν 20 έτών καί όταν, τώ 1839, 
άπήλθον εις Ρώμην, ώς βραβευθείς έν τή 
μουσική συνθέσει καί ώς υπότροφος τής Γαλ
λικής 'Ακαδημίας, συναπέφερα τόν Φάουστ 
τού Γκαΐτε. Δεκαέξ έτη βραδύτερου δρα- 
ξάμενος τής ευκαιρίας ό ποιητής ’Ιούλιος 
Μπαρμπιέ μοί είπε :

— ’Αγαπητέ μοι, έάν θέλης νά κάμης ένα 
Φάουστ, είμαι εις τήν διάθεσίν σου.

"Αμ' έπος, άμ’ έργον, ήρχισα νά έργά- 
ζωμαι, ευτυχής ώς έν γάμω έξ έρωτος. Ή  
σελήνη αϋτη τού μέλιτος δέν ή ρ γη σε νά κα- 
λυφθή υπό νεφών. Ai ελπίδες μας έστράφη- 
σαν προς τό Λυρικόν Θέατρον. Ευφυής καί 
ευδαίμων διευθυντής του ήτο τότε ό Καρ- 
βαλώ. Εσπέραν τινα έπήγαμεν εις τό θέα- 
τρον όπως όμιλήσωμεν μετ’ αυτού. Έφθά- 
σαμεν εις έν διάλειμμα’ ήτο επί σκηνής. 
Ώδηγήθημεν παρ' αύτώ’ μάς ύπεδέχθη με 
πολλήν χάριν καί τρόπον δεικνύοντα ότι τό 
ταμείον είνε πλήρες. Μετά τό διάλειμμα τόν 
απεχαιρετήσαμεν, όρίσαντες προσεχή συνάν- 
τησιν. Διακινδυνεύει τις μεγάλα κέρδη με 
χαρακτήρας ιί)ς τόν τού Καρβαλώ, διότι έν 
αύτοϊς υπάρχει φλός πρωτοβουλίας, ής άνευ 
ούδέν τό βιωσιμον έν τή τέχνη. Μετά λίαν 
προφανούς συμπάθειας έδέχθη ν ’ άναίιόάση 
τόν Φάουστ έπί σκηνής. Ό  ζήλος μου έδι- 
πλασιάσθη καί μ,ετά έν έτος σχεδόν είχον συν
θέσει τό ήμισυ τού έργου. 'Ημέραν τινα τόν 
έπεσκέφθην εις τό γραφειον του’ με ύπεδεχθη 
περίφροντις.

— Τί τρέχει;

— Ά !  φίλε μου’ δέν ήμπορώ νά παίξω 
τόν Φάουστ.

—Ά  ! μπά ! Καί διατί ;
— Διότι ό γείτων μου διευθυντής τού θεά

τρου τής Πύλης Ά γ . Μαρτίνου αγγέλλει 
ένα Φάουστ, όστις έσται έτοιμος πρό τού 
ήμετέρου καί θέλει προεξοφλήσει κατά πολύ 
τό ένδιαφέρον αυτού.

— Μού φαίνεται ότι τό κοινόν τό όποιον θά 
ί’όη έν χονδρόν μελόδραμα τού βουλεβάρτου 
καί εκείνο τό όποιον θά άκούση μίαν όπε
ραν εις τό θέατρόν σας είνε δύο λίαν διάφορα 
κοινά, έξ ών τό έν δέν Οά έπιδράση διόλου έπ: 
τού άλλου.

— Άδιάφορον, ή Πύλη Ά γ . Μαρτίνου θά 
άναπτύξη πολυτελή σκηνογραφίαν καί φαντα
σμαγορίαν, καθ' ων αδυνατώ ν' άγωνισθώ.

Έπανήλθον οίκοι, άγνοών εις ποίον άγιον 
νά άφοσιωθώ. Καθ' όδόν, μοί έπήλθεν ή ιδέα 
νά ύπάγο) εις τού Άλφόνσου R oyer, διευ- 
Ουντού τού Μελοδράματος. Μοί άντέλεξε» 
ώς ό Καρβαλώ (πλήν τών άφορώντων τόν 
πλούτον τής σκηνογραφίας) καί ήρνήθη να 

Γο έργον.
Μετά τινας ημέρας έπανείδον τόν Καρ- 

βαλώ’ όπως κατευνάση τήν λύπην μου μοί 
έπρότεινε νά μελοποιήσω έργον τι τού Μο- 
λιέρου.

— Είμαι, άπεκρίθην, ώς έραστής άπεχω- 
ρισμένος τής ερωμένης του καί ανάξιος νά 
συλλογισθή άλλην.

Ά λ λ ’ ό Μολιέρος έθελξε τό πνεύμα μου 
καί έμελοποίησα τόν «'Ακούσιον ιατρόν» τα
χέως καί έπιτυχώς άναβιβασθέντα έπί τής 
σκηνής.

Έ ν τούτοις ό Φάουστ τού Ά γ . Μαρτίνου 
εΐχεν άποθάνει. Ανεθάρρησα καί έπεσκέφθην 
τόν Καρβαλώ. Περιχαρής έξήλθον τής οι
κίας του.

— Τώρα, μοί είπεν ό διευθυντής, δυνά- 
μεθα άφόβως νά άγγείλωμεν τόν Φάουστ μας. 
Ένθουσιωδώς έπανέλαβον τό διακοπέν έργον 
μου. Ό  Φάουστ έδόθη κατά πρώτον τήν 19 
Μαρτίου 1859, άμιμήτως ϋποδυθείσης τή / 
Μαργαρίταν τήν Κ*ί Καρβαλώ».

Τό κοινόν έμεινεν αναποφάσιστον ένώπιον 
τού αριστουργήματος τούτου, τόσον άνομοίου 
πρός όσα συνήθως ήκουεν, ή δέ κριτική, έν- 
νοήσασα αυτό όλιγώτερον τού κοινού, τό έ
κρινε μετ’ αϋστηρότητος, τό μ-ειδίαμα σήμε
ρον προκαλούσης. Ο Γκουνώ ήδύνατο νά 
είπη μετά τού Άγγλου S w ift : «Ά ναγνω - 
ρίζη τις μίαν μεγαλοφυίαν έκ τού ότι όλοι 
οί ευήθεις τήν μάχονται». Ό  χρόνος μόνος 
σταθμίζει ακριβώς τού νοός τά έργα καί όύ- 
ναταί τις νά εϊπη περί τής κριτικής ό,τι ό 
ΙΙρουδων έλεγε περί τών έπιτροπών «ότι 
είνε τό σάβανον όλων τών ιδεών».

Έ ν στιγμή τρυφεράς έκχύσεως καί παρ
ρησίας, ευρισκόμενος ποτε ό Γκουνω παρά 
φίλω του τινι, τώ είπε διά προφητικής 
φωνής :

— Θαυμάζεις τόν Φάουστ, φίλε μου."Οταν 
άποθάνω Οά άνεύρουν έν αύτώ τήν ψυχήν 
μου. Ό  Φαύουστ Οά διαφυγή τήν άστασίαν 
τού συρμ,ού, διότι είναι έργον αληθούς συγ- 
κινήσεως, άπλότητος, πίστεως καί έρωτος, 
προιτίστως δέ ανθρώπινον. Είνε αθάνατος, 
διότι ό,τι είνε ανθρώπινον είναι αθάνατον.

Ο Γκουνώ έπίστευεν εις τήν αθανασίαν 
τής ψυχής. .  .

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ  

Ε Π Ι  Τ Η Σ  Ε Κ Κ Λ Η Σ Ι Α Σ Τ Ι Κ Η Σ  Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η Σ

Κ Α Τ Α Ν Α Γ Κ Α Σ Τ Ι Κ Ο Σ  Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Σ  '

Διατριβή δημοσιευθείσα έν τή «Άκροπό- 
λει» (2 Μαρτίου) ύπό τού κ. Σ. Σπάθη καί 
άποδλέπουσα τό άρθρον μου περί Ε κκλη
σιαστικής μουσικής, προδίδει παρανόησιν αυ
τού εις τινα σημεία, καί μέ αναγκάζει, οχι 
νά απαντήσω εις τήν διατριβήν ταύτην, άλλά 
νά δώσω τάς αναγκαίας διασαφήσεις έπ ’ αυ
τών, καί μόνον έπ' αυτών τών σημείων, έκ 
φόβου μήπως καί όι’ άλλους άναγνώστας τά 
σημεία ταύτα ήσαν άσαφή, μολονότι ένδομύ- 
χως δέν τό πιστεύω. Θά περιορισθώ εις τό 
δεύτερον ήμισυ τής διατριβής, καθόσον τό 
πρώτον είναι ή μουσική βιογραφία τού κ. 
Σπάθη, εις τήν όποιαν δέν δύναταί τις νά εχη 
άντίρρησιν.

1) Τά έν τή «Είκ. Εστία» γραφέντα μου 
ό&οτελούν άρθρον  καί όχι Διατριβήν. Έ ξέ- 
φραζον κρίσεις έπί τής σημερινής Οέσεως τής 
μουσικής έν ταίς Έκ.κλησίαις μας καί συνε
πώς ώμίλησα καί περί τής μουσικής τού κ. 
Σπάθη, βεβαίως δέ ούδείς αναγνώστης διέ- 
κρινεν έν αύτώ φράσιν τινά άσεβή πρός τό 
άτομον τού κ. Σπάθη, τό όποιον δέν ήμπορώ 
παρά νά σέβιομ,αι, φράσιν κατάλληλον διά νά 
δώση εις αύτόν αφορμήν όπως μετατόπιση τό 
ζήτημα, καί τό πραγματευθή μέ ύφος όχι 
πολύ ακαδημαϊκόν.

2) Μέ τήν εκφρασιν γνήσ ιο ν  μέ.Ιος δέν 
έννοώ μέλος παλαιόν άνευρεθέν ύπ’ έμ.ού εις 
βιβλιοθήκας καί εις μοναστήρια κατ’ άντίθε- 
σιν πρός τά σήμερον ψαλλόμενα, άφού, ώς 
Οά έννόησαν όλοι οί άλλοι άναγνώσται, δέν 
έχω αξιώσεις ιστορ ικάη, άλλά έξετάζω τήν 
σημερινήν μουσικήν, ώςέχει, ύπό έποψιν άπο- 
κλειστικώς τεχν ικήν . Γνήσιο: μ έ λ η  ένόουν 
άπλούστατα τά σήμερον παραδεδεγμένα ύπό 
τής Εκκλησίας, καί ψαλλόμενα, καί τυπω
μένα εις τάς Ανθολογίας, κατ’ άντίθεσιν 
πρός τά άποτετμημένα καί παρηλλαγμένα, 
τά όποία ψάλλονται έν τή Χρυσοσπηλαιω- 
τίσση. Διά νά ήμαι ακόμη σαφέστερος, μέλος 
μ ή  γνήσ ιο ν  έννοώ π. χ. τό Τ α ις  Πρεσβείαιι:, 
όπως ψάλλεται έν τή ρηθείση Εκκλησία, μέ 
τονιαίον διάστημα μεταξύ πέμπτης καί έκτης, 
άντίτού ήμιτονίου, τό όποιον έχει τό γνήσ ιον  
μέλος. Ε λπ ίζω , ότι ό κ. Σπάθης έπί τού 
ζητήματος τούτου δεν θά θελήση νά μέ ύπο- 
βάλη εις τόν κόπον νέας διασαφήσεως, διότι, 
κάτοχος ών, ώς λέγει, τής βυζαντινής μου
σικής, δέν αμφιβάλλω, ότι είνε έν γνώσει 
τής διαφοράς ταύτης, καί ότι μόνον χάριν αρ
μονικής ευκολίας έκαμε τήν Ουσίαν τού τό
σον χαρακτηριστικού έκείνου ημιτονίου.

3) Ή  φράσις φω νητικά  κο ιλώ ματα  ούόα- 
μ.ού τού άρθρου μου υπάρχει.

4) Ί 'π έρμαχος τής ρ ινοφ ω νίας  ούδαμού 
τού άρθρου φαίνομαι νά ήμαι,καί μάλιστα φαν
τασ ιόπληκτος. Δυστυχώς βλέπω, ότι ό κ. 
Σπάθης δέν άνέγνωσε τό άρθρον μου προσε
κτικά, καί εις τούτο θά χρεωστήται χωρίς 
άλλο καί ή ούγχυσ ις  κ α ί τό χ ά ο ς ,  τά όποία 
ευρεν έν αυτω.

5) Ζητώ) χα-ΙΛιέργειαν κα ι έζευγενισμόν

« "Iδε άριθ. ‘J.

Ε Σ Τ Ι Α

τής β υ ζα ν τ ιν ή ς  μουσ ικής έπ ί τή β ά σ ε ι τοΰ : 
πεφωτισμένου κα λλ ιτεχ ν ικ ού  α ισθήματος. 
Βεβαίως πεφωτισμένου ύπό τού φωτός τής 
σημερινής καλλιτεχνίας, κατ' άντίθεσιν πρός 
άλλας κατωτέρας μορφάς καλλιτεχνικού αι
σθήματος, αΐ όποίαι έχουν τήν έδραν των 
εις τούς δρόμους καί τά ωδικά καφενεία, καί 
αί όποίαι έμφωλεΰουσι δυστυχώς πολλάκις καί 
εις τήν καρδίαν τών ψαλτών μας.

6) Διόρθωση· τοΰ κακοζήλου 'ύφους εις 
το όπο ιον  ψ άλλετα ι π ο λ λά κ ις  . . . Δέν δύ
ναμαι νά έννοήσω, τί δέν έννοεϊ ό κ. Σπά
θης έδώ.

7) Κ α ί καθαρ ισμόν  αυτής άπό τών β υ 
ζαντ ιν ισμώ ν, όντως ε ίπ ε ΐν  . . . Εί'ς τινα 
μέλη, ιδίως εις τά άργά, υπάρχουν κάτι τε- 
ρερέ, νενανέ, καί άλλαι φράσεις άνούσιοι διά 
τήν σημερινήν ακοήν, τάς όποιας υποθέτω δέν 
εΐμεθα υποχρεωμένοι νά ψάλλωμεν χωρίς 
διά τούτο νά γινώμεθα παΜ μβουλοι νεωτε- 
ρ ισ τ α ί.

8) Ούδαμ-ού τού άρθρου μου προτείνω άρ- 
μ ο ν ισ μ ό ν  τών β υ ζα ντ ινώ ν  μ ε  Ιών εις τό 
ευρω παϊκόν  ύφος. Τούτο πάλιν είνε παρα- 
νόησις τής επομένης ιδέας μου. Είπον, ότι 
προτιμότερον νά γράφωμεν μουσικήν καθ όλα 
ευρωπαϊκήν, (είδος Χαβιαρά, Ρωσσικής κτλ.) 
παρά βυζαντινήν κακώς ήρμονισμένην.

Είνε φανερόν, ότι ολίγον περισσοτέρα καλή 
Οέλησις εις τήν κατανόησιν τών ιδεών, τάς 
όποιας πρόκειται νά κατακρίνωμεν, δεν Οά 
έβλαπτε κανένα, καί θά οϊκονόμει καί κάμ
ποσον πολύτιμον χρόνον.

9) Ό  κ. Σπάθης δέν ευρίσκει σοβαρόν τό 
μέτρον τής βαθμιαίας μ,εταβάσεως άπό τής 
ευρωπαϊκής μουσικής εις τήν βυζ. τετραφω
νίαν, άλλά Οά προτιμά βεβαίως τήν διά μιας 
εισαγωγήν πλήρους συστήματος, καί τό ονει- 
ρόν του τούτο ομολογώ, ότι είνε ωραιότε
ρου τού ίδικού μου —  άλλά άπαιτείται νά 
ύπάρχη τοιούτο σύστημα. Τοιούτου δέ μή 
ύπάρχοντος μέχρι τούδε εις τάς Εκκλησίας 
μας—έλπίζω, ότι ή μουσική τής Χρυσοσπη- 
λαιωτίσσης δέν έχει τοιαύτας αξιώσεις—δέν 
έννοώ), τί άστείον έχει ή εισαγωγή μελών τι- 
νων βυζαντινών έπιτυχώς ήρμονισμένων εις 
μίαν λειτουργίαν συγκειμένην κατά τα άλλα 
άπό μουσικήν, οί'α ή τής Ά γ . Ειρήνης καί 
τού Ά γ . Γεωργίου. "Αλλως εις τήν τοιαύ- 
την άνάμικτον περίοδον, τήν όποιαν ό κ. 
Σπάθης χαρακτηρίζει ώς άστειότητα, εύρίσκε- 
ται καί ή μουσική τής Χρυσοσπηλαιωτίσσης, 
άν επιεικώς παραδεχθώμεν, ότι τινά τών με- 
λών της είνε βυζαντινά, καθόσον τά λοιπά 
πάντως δέν εινε.

10) . . .  ή βε.Ιτίω σις τοΰ χαθεοτώτος ό ιά  
τών έργων κ α ί ο νχ ί όιέι ζάλής αναγραφής  
■¡-κωμών έν περ ιοό ιχοΐς . . . λέγει ό κ. Σπά
θης. Ό λ  οι οί ά~Λ7.οι άναγνώσται βεβαίως έν
νόησαν έκ τού άρθρου μου, ότι όπισθεν τώ>ν 
Λόγων μ ο υ  κρύπτονται καί έργα, τα όποία 
άναμένουν τήν εύκαιρον περίστασιν, όπως 
ύποδληθώσιν εις τήν κρίσιν του κοινού.'Ώστε 
ήτο περιττός μεταξύ τόσων άλλων καί ό 
ύπαινιγμ.ός ουτος.

Παρακαλώ μάλιστα τόν κ. Σπάθην νά βε- 
βαιωθή, ότι τρέφω ιδιαιτέραν άντιπάθειαν 
πρός τά  Λόγια, καί ότι τά άνωτέρω ουδέποτε 
Οά έγραφον, άν δεν είχον νά πληρωσω απέ
ναντι τής «Ε ίκ. Ε στίας» τήν ευθύνην τών 
γραφόμενων μου. Μολονότι δέ δέν άνετράφην 
εις τήν θεοκρατικήν εποχήν  τού Εθνους 
άλλά εις νεωτέραν, έδιδάχθην, όταν πραγ-
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ματεύωμαι γενικά ζητήματα νά μ.ή θίγω 
άνευλαβώς τά πρόσωπα — άρετή, τήν όποιαν 
έπρεπε νά μάς διδάσκωσιν oi πρεσβύτεροι.

Σ Τ Α Μ .  Δ .  Σ Τ Α Μ Α Τ Ι Α Δ Η Σ

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ

Ή  O rpuo iinao ía τώ ν  í'iVidtMV ό ρέω ν .

Ό  Ρώσσος έξερευνητής Μάρκωβ, όστις 
κατά τό 1888 άνέβη έπί τού όρους Αραράτ 
(5157 μέτρα ύψος) είχεν άφήσει έπί τής κο
ρυφής τού όρους θερμ,όμετρον σημειοΰν τήν 
έλαχίστην θερμοκρασίαν, ί'να άλλοι έξερευνη- 
ταί, οιτινες θά ήρχοντο κατόπιν αυτού όυνη- 
Οώσι ν ' άναγνώσωσι τάς ένδείξεις του. Τούτο 
δέ καί συνέβη' άξιωματικοί τινες ένός παρά 
τούς πρόποδας τού Αραράτ σταθμεύσαντος 
συντάγματος τών Κοζάκων άνέβησαν πρό 
τίνος έπί τού ορούς καί ευρον, άφού αισίως 
έφθασαν μέχρι τής κορυφής, τό ύπό τού Μάρ- 
κωβ έγκαταλειφθέν θερμόμετρου καί έπιστο- 
ποίησαν ότι έδείκνυε 50 βαθμούς ύπό τό μη
δέν. Συσχετίζον τό συμβάν τούτο παρατηρεί 
τό περιοδικόν «Γή καί ουρανός», ότι πολλοί 
φίλοι τών Ά λπεω ν, οί’τινες κατ ’ έτος πρός δια- 
σκέδασιν άναβαίνουσιν έπί τών υψηλών όρέων, 
δύνανται δι’ ολίγων έςόδων νά παράσχωσιν 
εις τήν έπιστήμην σπουδαίας ύπηρεσίας, έάν 
ώς ίχνος τής παρουσίας των έπί τών κορυ
φών, άφίνωσιν άπλούν θερμόμετρου τής έλα- 
χίστης θερμοκρασίας, ούτινος αί ένδείξεις Οά 
σημειώνται ύπό τών άναβαινόντων τό έπόμε- 
νον έτος.

Τό τ α ξ ε ίδ ιο ν  τοϊ? Φ ο ίν ικ ο ς .

Έ ν τώ περιοδικώ τής άεροναυτικής καί 
φυσικής τής άτμοσφαίρας δίδει ό Δρ. Α. 
Βέρσον λίαν άξιοσημειώτους αύθεντικάς πλη
ροφορίας περί τού τελευταίου καί σημαντι- 
κωτάτου αυτού ταξειδίου διά τοΰ άεροστάτου 
«Φ οίνιξ», φθάσαντος εις τό άνώτατον τών 
μέχρι τής σήμερον διανυθέντων ύψών, ήτοι 
εις 9125 μέτρα άνω τής έπιφανείας τής Οα- 
λάσσης.

Π ρ ω τοφ α νή ς ά κ ρ ο ιιε γ α λ ία .

Πρωτοφανής ¿κρομεγαλία παρετηρήθη έ- 
σχάτως εις εν τώιν νοσοκομείων τής Κοπεγ
χάγης, ώς γράφει ό Δρ. Γιάκοψον εις τό 
«Άρχεϊον τού Βίρχωό». Πρόκειται περί τρι- 
ετούς κορασιού τού όποιου μέλη τινα (ιδίως ή 
ρίς, τό κάτω χείλος, τά ώτα, αί χεΐρες καί 
οί πόδες) παρουσιάζουσιν έκτακτον προϊούσα 
άνάπτυξιν. Εις τό κοράσιον τούτο ή ακρομε
γαλία δέν άνεπτύχθη, ώς συνήθως εις τάς 
τοιαύτας περιπτώσεις, κατόπιν, αλλα συνυ- 
πήρχεν έκ γενετής’ μόλις ήλθεν εις φώς είχε 
τόσον παράδοξον έξωτερικόν, ώστε δέν έπε- 
τράπη εις τήν μητέρα της νά τήν ιδη. Έ ζύ- 
γιζε 3250 γραμμ. καί είχε μήκος 51 έκα- 
τοστιον τού μέτρου. ’Ιδίως ύπερβολικήν αϋ- 
ξησιν δεικνύουσιν οί πόδες’ καλυπτομένου τού 
λοιπού σώματος νομίζει τις ότι έχει πρό αυτού 
πόδας οκταετούς παιδιού. Κατά τά λοιπά είνε 
τό σώμα τού παιδιού σχετικώς μικρόν διά τήν 
ηλικίαν του. Είνε λίαν σοβαρόν καί ουδέποτε 
γελά. Ουδέποτε έδοκίμασε νά δμιλήση καίτοι 
φαίνεται λίαν έξυπνον. Τά υπερμεγέθη έκ 
τών μελών του δέν θά τώ παράσχωσι πιθανώς 
άλλας δυσκολίας ή τάς έκ τού βάρους των.



ΙΟί

XoOcirdcic Λ π ω ο ικώ ν.

Τεχνητώφ χρωματισμένα :τ:ωρικχ ανόφά- 
νησχν εσχάτως, ιδίως έν Βελγίω. Εις τα 
κοινά τήν οψιν λεμόνια δίδεται ώραϊον "χρώμα 
2ιά τον κιτρίνου τον γαφθο.Ιίου, ζαρχγσμέ- 
νων έιτίτηδες έζ αΰτών καί πρασίνων κτ,λί- 
8ων μέ άιΊαματτοχράσίΥογ. Φράουλαι καί τά 
παρόμοια βάφονται διά σον.Ιφοφονζίγηο και 
ροόαμ ίνη ς . Διά τά ροδάκινα ΰζάρχουοιν ει
δικοί τεχνίται, οίτινες κατορΟόνονν τάς λεζτάς 
αποχρώσεις. Ό ζω ς δώσωσιν έσωτερικώς εις 
τά ζεζόνια καί τούς ύδροζεζονας τά άζαιτοό- 
μενα ώραϊα χρώματα είσάγουσιν εί; το εσωτε
ρικόν αυτών δ ι’ ενέσεων τά κατάλληλα χρώ
ματα τής άνε/.ίνης· διά του αυτοϋ δε τρόπου 
κατορΟόνει κερδοσκόζος τις νά φέρη εις το 
έμζόριον μήλα έσωτερικώς κόκκινα. I*'

Α Ν Ο Ι Κ Τ Α  Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α

'/ Ιγααημένι μον  φ ίλ ε  !

Μ ην απορήσει?, που, υστέρα από τόσον καιρό, 
θά σε ςανακουράσω μ  ένα ενοχλητικό  μου γο α-  
μ α τά κ ι. Ε χ ω  κ ά τ ι τ ι  μ,έσα μου καί θέλω  να  \ 
τό  πω - Κ αί π ρ ώ τα -π ρ ώ τα , μάθε, πώς ε ίνε  δυο j 
μέρες τόρα, που τέλε ιω σ α  τ ις  έςετάσες μου καί 
γ ίν η κ α  δικηγόρος. Ε ίνε ουό υ.έρες, πού λέω  πώς 
τέλε ιω σ α ν  κ α ί οί συγκ ινή σες μου, που π ροτήτε-  
ρα τ ις  πέρναγα  βουνό απέραστο. καθόις κ ι ’ ο ί | 
4 6  άλλοι υποψήφ ιο ι κ α ί σύντροφοι αου, που ε ί
μαστε  ενα ψυχολογικό πανόραμα να μ ϊ ς  έβλε
π ες τ ή ν  παραμονή στή  μ π α σ ία  κ α ί στα  κοριν- 
τόρα του Ά ρ ε ιο υ  Μάγου. Μ όλις τ ις  βάνε ι ο νοϋ; 
μου κείνες τ ί ;  συγκ ινή σες κ α ί γ ια  νά ν  τ ις  θυ
μ η θ ώ  κ α ί νά ν  τ ις  π ισ τέ ψ ω , όλη  μου τ ή ν  προ
σ ή λ ω σ η  τ ή  ό ίχ τω  εκεί. Κ αί βλέπω  μερικούς 
σ  ένα παράθυρο στρ ιμω μένους να  σ υζη τά νε ’ 
μ ά  τά  λόγ ια  τους βγα ίνα νε  άεργεά. μ ισ ά , κ α -  
ποτες κ ι’ ά λ λο ιώ τ ικ α . Κ ά τ ι άλλους ν α  χασμουρ- 
γ ιοϋντα ι τόσο, πού τά  μ ά τ ια  τους δάκρυζαν. 
‘Ενός ε ίχ ε  α τονήσει τό  μυϊκό  του σ ύσ τη μ α , καί 
μ ια  Π ολιτική  Δ ικονομία, ποϋ κρατούσε σ τά  χέ
ρ ια . του ’πεφτε  κάθε τόσο. Κ α ί μ ή  σού φανεί 
αλλόκοτο, άν σε π ώ . πώς μ ια  σ τ ιγ μ ή , με φάνηκε  
νακούω  τ ί κ - τ ά κ ,  σά χτύπ ο  όωλογιού κανονικό  
από μακρυά , τό  χτυποκάρδι τό  γεν ικό . Έ γ ω  ό 
Τοιο; έν ιω θα  νά  ή μ ο υν  σέ νεβρ ική  τα ρ α χ ή . Κ ι ’ 
όχ ι γ ια τ ί λογάριαζα  τ ’ αποτέλεσμα , μ ή τε  γ ια 
τ ί  άν τύ χ α ιν ε  κακό θάκανε κ α ί σε μένα  τόσο 
κακό) μα  γ ιά  κάποιον άλλα» λόγο ξεχωριστά, 
πού με ςεφ έξγε ι κάπο>ς. Κ α ί θ υμ ϊμ ,α ι σε κείνη  
τ ή ν  ι’όρα, πού μ ια  έ^χή -έβγα ινε άπό μέσα  μ ο υ :  
να  καταργηθοϋν οί έςετάσε ις , πού δ μόνος τους 
σκοπός ό π οαματικός είνε νά έφκολορεθίζουν τα  
νέβρα κ α ί νά. δυναμόνουν τούς ϋστεοισμούς.

Σ ή μ ερ α  μ ισογελάω  γ ιά  τ ις  προχτεσινές μου 
τ ις  σ κέψ ες ’ μα  δεν έχ ω  τ ή  χαρα, πού κ αρ τέ
ραγα. Δεν εχω  μ ά λ ισ τα  καθόλου χ α ρ ά ’ κ α ί νά 
σ η μ ε ιώ σ εις , πώς ή ε π ιτυχ ία  μου ε ίτα ν  τ έ τ ια .  
πού περσότερο α π ’ όλους ςίπασε έμ ένα . Γ ια τ ί 
τό  λοιπό : Μ ήπω ς βρ ίσκετα ι έόώ τό  μ π ο ύχ τι-  
σμ.α. πού φέρνει π άντα  τό  ξεπέρασμα από τ ή ν  
ελπ ίδα ! ή  μ ή π ω ς είνε κ α μ ιά  α ντα νάκ λα ση  καί 
π ρο α ίστη ση .το ύ μέλλοντος τού σκλη ρ ο ύ ,τή ς  ζωής 
τ ή ς  βασανισμ ένη ς, πού μάνοιξε τ η ν  πόρτα τ η ς  : 
Μά δ ,τ ι κ ι ’ αν ε ίνε , νιόθω  μέσα μου, πώς τό 
κοινωνικό  τό  μεγάλο  π ρόβλημ α, αν όέ δειχτεί 
τ η  λ ύσ η  το υ, σ τή  σημ.ερνή μου ψ υ χ ικ ή  κ α τ ά 
σ τα σ η , δε ιχ τε ί όμω ς τ ή ν  τρομερή του τή ν  
ύπαρξη ! . . .

Τ ί νά σέ π ώ , φ ίλε μου ! έφχήσου με ό ,τ ι θέ
λε ις ’ μα  σ υγχ α ρ η τή ρ ια  νά  μ ή  μέ σ τ ε ίλ ε ι;  καθόλου.

Σ ί  φ ιλώ  
ΓΙ ΑΝΝΗΣ

Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Η

Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α  ΚΑΙ Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ε ΙΣ

Α Π Ο Τ Ε Λ Ε Σ Μ Α Τ Α  Τ Ο Υ  Α '  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Υ  

Λ ύ ό ε ι ς .

I .  Ζαγορά -  'Αγορά. — 2 .  Δηλαδή — 3 .  Εο rin  
(Πηγαίνω εί; τήν έξοχήν) i (Πήγαινε.) Τάς έπιττο- 
λάς ταύτας άντήλλαξαν, ώς λέγεται, δυο ρωμαίοι, 
στοι-χηματίσαντε; περί τού τις θά γράψη τήν συντο- 
μωτίραν. —  4 .  Τό τή ; πτερωτής Νίκης, έν τώ  
Μουσείω τή ; Βρεσκίας, έξα-χθέν τώ  182ο Ικ των 
ερειπίων τού ναο ί τού Ούεσπασιανού. — ο -  Τού σα
ρανταημέρου ή μέρα-καλή  μέρα, καλή όπερα. — 6 .  
Έ κ των παραφράσεων α ί όποια·, μά ; εστάλη σαν, 
σχετικώς κάλλίτεραι είνε α ί Ιπόμεναι:
Σ τή ; Αραπιάς την έρημο καμήλα φορτωμένη 

Μ ' ενα σωρόν άακια νερό.
Μέσα στού θέρου τον καιρό 

Ά π ό  τή δίψα τήν πολλή ξεψύχησε ή καϋμένη !

Τό οοιζιχό τή ; Μοίρας μου μοιάζει μέ τήν καμήλα 
Μέρα καί νύχτα σέ Οωρώ 

"Ομως διψώ καί λαχταρώ  
Κ ’ είνε τά φυλλοκάρδια μου σά μαραμένα φύλλα!

I- Κ. Τ ξ ιά τα ς . 
Τόσω σιμά σου νά γροικά; ο τ ι ή καρδούλά σου ποθεί 

Μά εκείνο νά μή φθάνεται 
Καθώς καμήλα σ' ερημιά, πού άακιάνερό '/εί φορτωθή 

Κ ’ άπό τή δίψα χάνεται !
Κ Ιίο β ις-

7 .  "Αν άναστραφή ή σελίς. Ά ντίγραφον είκόνο; 
μέ διπλήν όψιν τού I , ' αίώνος. — 6 .  Τού Σολω
μού. — 3 .  Ό  Υ μ η ττό ;. — ΙΟ . 'Αρκεί τό ώόν νά 
εινε βρασμένον καλά καί καθαρισμένον. Τότε είσά- 
γεται διά τή ; ατμοσφαιρική; πιέσεως, άν εντός τή ; 
φιάλη; άνάψωμεν ολίγα /αρτία καί κλείσωμεν τό 
στόμιόν τη ; διά τού οιού, πριν σδύση ή πυρά. Τό ώον 
μηκύνεται ολίγον κατ' ολίγον καί π ίπτει έντός τής 
φιάλης μετα κρότου. — I I .  'Αστείο; τ ι ;  ζωγράφο; 
παρέστησ; τήν διάδασιν τή ; 'Ερυθρά; 0αλάσση ; 
διά πίναχος έντελώ; λευκού’ έλεγε δέ ότι δεν έφαίνετο 
τίποτε, διότι οί μεν Ε δ ρα ίο ι ει-χον Βιέλθει, οί δέ 
Α ιγύπτιοι ήρ/οντο, τά  δέ ύδατα τ ή ; θαλάσση; εί- 
χον χωρισθή. — 1 2 .  Περισσότερον φώ ; ! iMclir 
Li cht 1) —  1 3 .  "Ερως, Ι’ ίζα. Δ ύσι;, 'Απλανή;, 
Γέρων, Ά ρ χ ή , Θ άνατο;, Ό λ α . Νοίς— Έ ρδ' αγα
θόν. —  |/ ι. "Λδουλο; ό νούς, διπλός ό κόπος,—
1 3 .  Τό όνομα ' Ά τ λ α ;  Ιδόθη προίτην φοράν εί; 
συλλογήν γεωγραφικών χαρτών παρά τού Φλαυ.αν- 
δού Gerard Mercator, άποθανόντο; τώ  1664. Έ π ί 
τού εξωφύλλου είκονίζετο ά γίγα ; Ά τ λ α ;  κρατών, 
κατά τήν μυθολογίαν, τον κόσμον έπί τώ ν ώμων του. 
—  11».  Ά π ό  τού IB'  αίώνο; οί "Αράδες τή ; ’ Ισπα
νία; ειχον είδος τ ι πυροόολικού. ’Α λλά  κυρίως διά 
πρώτην φοράν έγεινε ’χρήσις πυροβολικού τώ  1346 
κατά τήν μάχην τού Grccy. —  1 7 .  Μπαζιμπου- 
ζούκο, μπούζι μπάζει ή πόρτα! —  1 3 .  Α ;  δένη ό 
κόμπο;, κ' ά ; λέη ό κόσμος.—  I ! ) .  Ό  άσόέστη;.—  
2 (1 . Ελεύθερος, κατά τόν Μάρκον Λύρήλιον. είνε 
εκείνο;, ό όποιο; δεν θέλει τόν εαυτόν του κανενό; 
ούτε τύραννον, ούτε δούλον.— 2  I .  Ό  Μπίλλερ, όπρό 
τίνος άποθανόιν παλαιός δημοσιογράφος, εί; 3ν όφεί- 
λεται καί τό διάσημον εκείνο «Έ ν μια νυκτί καί 
μόνη. άντιστάσεως μή ού'σης» κτλ., έγραψε ποτέ εί; 
τήν σατυρικήν Τ ρ α κ α τ ρ ο ύ κ α  ν του. Οιά νά πει- 
ράξη κάποιον, ένεκα ερωτικών λόγων συχνοδιασαί- 
νοντα απο την όδον Έ ρμου : « Ο  κ- Δείνα άνέλαδε 
τήν έ ρ γ ο  λ. α δ ί α ν  τού μεταξύ τής ωραία; 'Ελλά
δος καί τή ; Καπνικαρέα; διαστήματος τή ; ερμαϊκή; 
όδούι·. Ί 1  φράσις έκαμε μεγάλην έντύπωσιν καί έ/.- 
τοτε ή λέξι; έ ρ γ ο λ  α ό ί α (έ-γολάδος, έργολαδώ κτλ.) 
κατήντησε νά σημαίνη τόν έρωτα ή τό κ ό ρ τ ε .  —2 2 .  
Τού Σουρή.—2 3 .  Μέ τό ν  σχηματίζονται α ί λέξεις : 
κράνος, δεινός, νεκρός, κανών. — 2 4 .  Ό  Β αλταί- 
ρος. — 2 3 .  'Αριστοτέλης. — 2 3 .  Β ίο;, Ά λο γο ν, 
Ρυπαρός, 'Οφειλή, Σθεναρός, =  Βάρο;.
2  7 -  Τριγύρω του νειατα περνούν -χαρωπά.

Μιλούν, ζευγαρώνουν, γελούνε οί άλλοι,
Κ ' εκείνο; σωπαίνει ι.Υχρο; /' άκουμπί 
Στο χέρι επάνω γλυκά τό κεφάλι.

(Κ. ΙΙαλαμά;)
2 8 .  Παρωδία τού κ. Γιαννούκου Μαυρομιχάλη 

έπί στίχων τού Παράσχου — 2 8 .  Τό τηλεσκυπιον 
έφευρέθη τώ 150(1 ΐν  Μιττε/.δούργω τ ή ; Ό λλανδ  α; 
υπό τίνος κατασκευαστού διόπτρων, τό όνομα τού 
όποιου ύπ’ άλλων άλλως φέρεται. Τά τέκνα του 
μίαν ημέραν πα.ζοντα μέ τού; φακούς, παρετήρησαν

■ I

ότι ό αλέκτωρ τού γειτονικοί κωδωνοστασίου έφαί
νετο μεγαλ.ήτερο; καί πλησιέστερος όσάκι; τόν έολε- 
πον διά μέσου δύο φακών ολίγον άπομεμακρυσμένων 
άπ’ άλλήλων. Έπέατησαν τήν προσοχήν τού πατρό; 
των, ό όποιο; έκ τούτου ώόηγήθη είςτηνέφεύρεσιν τού 
τηλεσκοπίου.— 3(1 . Ό  Μόζαρτ.— 3 1 .  Ί α ττα τα ί.—
3 2 .  Μία περισπωμένη. —3 3 .  Ή  γερμανική, ή μαγυα- 
ρική,τά διάφορα σλαυϊκά ίδ ιο ίματα: (πολωνική, τσε
χική, σλαδονική, ρουθηνική κτλ )ή τουρκική,ή ιταλική, 
ή νεοελληνική. — 3 4 .  'Ωλένη -  Λεώνη. —  3 3 .  ΊΙ 
κανδήλα.— 3 6 .  Ί Ι  δύναμί σου πελαγο κ' ή θέλησί 
μου βράχος (Σολωμός).- 3 7 .  Τού Σοπεγχάουερ.— 
3 8 .  Δ ιότι ό πού; τής μυίας εχει λιπτεπιλέπτου; 
τρ'/α; καταληγούσα; είτ κύστιν. έκ τή ; όποια; έκ- 
κρίνεται ύγρόν τ ι,  προακο·λών τόν πόδα εί; έκαστον 
βήμα έπί τού επιπέδου. — 3 3 .  Ναδου/οδονοσορ, ρό- 
δον.—  4(1. Τού Παράσχου. — 4 1 .  Ό  'Ά γγλο ; 
ΙΙίττ. — 4 2 .  Τώ 685 μ . Ν. έν Μακόνη τής Γαλ
λ ία ς .— 4 3 .  Έ κ τών αρχαίων ό Μιθριδάτης, έκ 
τών νεοιτέρων ό καρδινάλιο; Μετζοφάντης. — 4 4 .  
Κ έρας-Κρέα;. — 4 3 .

Τ
Ρ  I Σ 

Ρ  Τ  Μ Ο Σ
Τ I Μ Ω Ρ Ο Σ

Σ  Ο Ρ  Ο Σ
Σ Ο ΣV}

4 6 .  Φοδού του; Δαναού; καί δώρα φέροντας.
4 7 .  ΙΙού σου, \οη, τό νείχο; : — 4 8 .  Τού Σο/Λ-
μώντο; έν τώ  ’ Β *  χ λ  η σ ι  α σ τ  ή. — 4 3 .  Νομικόν
αξίωμα, κατά τό όποιον δεν έπιτρέπεται νά τιμ ω - 
ρηθή τ ι ;  δ ί ;  έ π ί  τ ώ  α υ τ ώ  άδικήματι. —  3 3 .  
Λ αυκος-Λ άκκος. — 3 1 .  Κορν-ήλιο;. —  3 2 .  Εινε 
ο τ ίτλο ; ποιήματος Σενέκα τού Φιλοσόφου, σατυρί- 
ζοντο; τήν μετά θάνατον άπαΟέωσιν τού αύτοκράτο- 
ρο; Κλαυδίου. — 3 3 .

Ε
Λ  Ρ  Α 

Ω ν
3 4 .  Λ ίνο ς -" Ε π α ινο ;.— 3 3 .  Σ τίχο ι τού Εΰ- 

ριπίδου, άπό τά ; Βάχχας. 12-VI.— 3 6 .  Σοφόν τό 
σαφές, ή σέδου τό γή ρ α ;.— 3 7 .  Ί Ι  Γ α ζ έ τ τ α  έν 
Βενετία τώ  100ο. —  3 8 .  Ί Ι  ’ Εστία ΐέστί Α ). —
3 8 .  Εσσεται ημαρ όταν ποτ' ολών.η Ι/.ιο; ίρή, και 
Πρίαμο; καί λαός έύμμελίω Πριάμοιο.— 6 0 .  Ποτέ.

Λ ν τ α ι.

Β ο α δ ε ί ο ν  2 5  δ ρ α / μ . ώ ν  : Ουδείς.
Τ ά; περισσότερα; ορθά; Λύσεις (36 έν όλωι έστει- 

λεν δ έ; Α θηνώ ν Κ λ έ  ο 6  ι ό όποιο; παρακαλείτνι 
νά μά ; δηλιόση τό όνομά του, διά νά λαμδάνη τήν Ε ί- 
κ ο ν ο γ ρ α φ η μ  έ ν η ν Έ  σ τ  ί  α ν  έπί έν έτο; δωρεάν.

Μετ' αυτόν έρχονται οί εξής τέσσαρες : Α θ α νά 
σιο; Μαυρογιάννης (Κέρκυρα;. 26 λύσεις! Ι ω ά ν 
νη ; Γ . Ξηοαδάκη;, (Βώλου. 23 λ.| Ιω ά ννη ; Μού- 
ζαλος, (Καλαμών, 21 λ.| καί Νικόλαο; Ά γγελίδη : 
(Βιόλου 2(1 λ.) προ; τού; όποιους θα στέλλεται ή 
Ε ί κ ο ν ο γ ρ ,  Ε σ τ ί α  άπό Ιη;  ’Ιανουάριου έπ·. 
εξ μήνας δωρεάν.

Ι ί Ι δ ο π ο ί ι ι ό ις  :  ΙΙολλ.οί μ ά ; 'έστειλαν «Ζ ητή
ματα καί Ερωτήσεις» πρό; δημοσίευσιν. έκ τώ» 
οποίων τώ  ό*τι έδημοσιεύσαμεν τινά κατ' έκλ,ογήν. 
Παρακα/.ούνται οί δικαιούμενοι νά /.άδιοσι τήν προ- 
κηρυ-χθείσαν αμοιβήν (I δρ. τό έν) νά υ.ά; στείλωσιν 
άκριδή σηαείωσιν τών δήμοσιευθέντων κατά τόν Λ 
Διαγωνισμόν καί νά λάδωσιτά / ρήματα έκτού Ταμείο».

Π ΡΟ ΣΕΧΩ Σ ti<; τ η ν  « E in . Έ ιίτ ία ν »  : 

Ε Δ Γ Α Ρ Δ Ο Υ  Π Ο Ο Υ

Ο Χ Ρ Τ Σ Ο Κ Α Ρ Α Β Ο Σ
ΤΛ ςτϊοεΓογύτατον ô i u y n y a  τι»Γ η εγή  - 
λφΓ ά υ ε ρ ικ ι ιν ο ί  3>·γγροόέ<ι>ξ, ττλο ι·3 ιώ - 
τα τα  ι'ιν ιο ν ιιγ ο α ό η η ίν ο ν , »ιιιτιι η ε τ ύ ϊιο α -
3.V Ε. Δ. Ρ Ο ΙΔ Ο Υ . '

ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ Τ Η Σ  ΕΣ Τ ΙΑ Σ

Κ . Μ Α Ι Σ Ν Ε Ρ  κ α ι  Ν. Κ Α Ρ Γ Α Δ Ο Τ Ρ Η  
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